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1 Предисловие

1.1 Идентификационный номер агрегата
Сохраните данные инструкции
Данное руководство содержит важные указания для перечисленных ни-
же моделей аппарата. Данные инструкции, специально подготовленные
компанией Wacker Neuson Production America Corporation, должны ис-
пользоваться во время установки, эксплуатации и технического обслу-
живания агрегатов.
Описаны следующие агрегаты и варианты/опции:

Агрегат Номенклатурный номер
RTLx-SC3 5100057010, 5100061401, 5100061404, 5100061405,

5100061406, 5100061407, 5100067143, 5100067145,
5100067146, 5100067147

Идентификационный номер агрегата
К каждому агрегату прикреплена паспортная табличка с указанием но-
мера модели, номенклатурного номера, модификации и серийного но-
мера. Ниже показано место расположения паспортной таблички.

wc_gr012199

Илл. 1: Место расположения паспортной таблички

Серийный номер
Для использования в справочных целях в будущем укажите серийный
номер в поле ниже. Серийный номер необходимо указывать при заказе
деталей или услуг для данного агрегата.

Серийный номер:
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1.2 Документация к агрегату
Экземпляр руководства для оператора всегда должен находиться ря-
дом с агрегатом.
Далее в данном документе компания Wacker Neuson America
Corporation будет упоминаться как Wacker Neuson или производитель.
Для получения информации о запчастях свяжитесь со своим дилером
Wacker Neuson или посетить веб-сайт Wacker Neuson по ссылке http://
www.wackerneuson.com/.
При заказе деталей или запросе сервисной информации необходимо
указать номер модели, артикул и серийный номер агрегата.

1.3 Информация, которую можно найти в данном руководстве
Настоящее руководство содержит сведения и описание порядка выпол-
нения операций, необходимые для безопасной эксплуатации и техоб-
служивания данного агрегата. В целях обеспечения личной безопасно-
сти и уменьшения риска получения травм необходимо внимательно
изучить, понять и соблюдать все приведенные в данном руководстве
указания.
Производитель в прямой форме оставляет за собой право на внесение
технических изменений (даже в отсутствие должного уведомления),
направленных на усовершенствование устройств, производимых
Wacker Corporation, или относящихся к ним норм техники безопасности.
Информация, содержащаяся в данном руководстве, относится к устрой-
ствам, выпускаемым на момент публикации документа. Производитель
оставляет за собой право изменять любую часть данной информации
без предварительного уведомления.
Изображения, детали и методики в данном руководстве относятся к
установленным на заводе производителя компонентам. Конструкции
отдельных агрегатов могут варьироваться в зависимости от требований
конкретного региона.

1.4 Разрешение производителя
Данное руководство содержит ссылки на одобренные детали, навесные
элементы и модификации. В данном документе применяются приведен-
ные ниже определения.

• Одобренные детали и навесные элементы — оборудование, изго-
товленное или поставляемое производителем.

• Одобренные модификации — изменения конструкции, производи-
мые уполномоченным сервисным центром в соответствии с пись-
менными указаниями производителя.

• Неодобренные детали, навесные элементы и модификации — лю-
бые детали, компоненты и действия, не соответствующие утвер-
жденным критериям.

Применение неодобренных деталей, навесных элементов и модифика-
ций может привести к описанным ниже последствиям:

1
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• вероятность получения серьезной травмы оператором или лицами,
находящимися в рабочей зоне,

• неустранимое повреждение агрегата, на которое не распространя-
ется гарантия.

При наличии вопросов относительно одобренных или неодобренных
деталей, навесных элементов или модификаций, незамедлительно
обратитесь к своему дилеру.
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2 Применение

2.1 Предназначение
Данный агрегат предназначен для уплотнения подстилающих слоев, за-
сыпочного материала и связного грунта.

2.2 Эксплуатация не по назначению
Данный агрегат разработан и сконструирован строго для использования
в целях, описанных выше. Использование данного агрегата для какой-
либо иной цели может привести к неустранимым повреждениям агрега-
та либо стать причиной серьезных травм оператора или других лиц, на-
ходящихся на рабочей площадке. На повреждения агрегата, вызванные
неправильным применением, гарантия не распространяется.
Ниже представлены примеры неправильного применения агрегата:

• использование агрегата в качестве лестницы, опоры или рабочей
поверхности,

• эксплуатация агрегата с превышением технических характеристик,
указанных производителем,

• эксплуатация агрегата с нарушением каких-либо предупреждений,
указанных на агрегате и в руководстве для оператора.

2.3 Остаточный риск
Данный агрегат разработан и изготовлен в соответствии с новейшими
международными нормами по технике безопасности. В конструкции
агрегата были максимально устранены риски и обеспечена безопас-
ность оператора с помощью защитных ограждений и маркировки.
Однако определенный риск может сохраняться даже после принятия
всех защитных мер. Данное явление называется остаточным риском.
Применительно к данному агрегату остаточный риск может включать
воздействие указанных ниже факторов:

• нагревание, шум, выхлопы и выделение угарного газа двигателем,
• ожоги, вызванные горячей гидравлической жидкостью
• опасность раздавливания оператора в результате нарушения пра-

вил эксплуатации и других лиц, находящихся в рабочей зоне;
• опасность возникновения пожара при использовании ненадлежащих

методов заправки топливом,
• опасность, исходящая от топлива и паров топлива,
• поражение электрическим током и возникновение вспышки дуги;
• опасность получения травмы при использовании ненадлежащих ме-

тодов подъема,
• Типичные опасности, связанные с буксировкой прицепа по дорогам

и шоссе

2
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В целях обеспечения собственной безопасности и безопасности окру-
жающих обязательно ознакомьтесь с приведенными в данном руко-
водстве правилами по технике безопасности до начала эксплуатации
агрегата.
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3 Безопасность

3.1 Сигнальные слова, используемые в данном руководстве
В руководстве применяются сигнальные слова «ОПАСНО!», «ОСТО-
РОЖНО!», «ВНИМАНИЕ!», «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» и «ПРИМЕЧАНИЕ»,
которые обращают внимание пользователя на необходимость соблю-
дения указаний по технике безопасности во избежание травм, а также
предотвращения случаев повреждения или неправильной эксплуатации
оборудования.

 ОПАСНО
Знак «ОПАСНО!» указывает на опасную ситуацию, которая, в от-
сутствие должных мер предосторожности, приведет к серьезным
травмам или летальному исходу.
► Соблюдайте все правила техники безопасности, приведенные по-

сле данной предупреждающей надписи, во избежание серьезных
травм или летального исхода.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Знак «ОСТОРОЖНО!» указывает на опасную ситуацию, которая в
отсутствие должных мер предосторожности может привести к се-
рьезным травмам или летальному исходу.
► Соблюдайте все правила техники безопасности, приведенные по-

сле данной предупреждающей надписи, во избежание потенциаль-
ной опасности получения серьезных травм или летального исхода.

 ОСТОРОЖНО
Знак «ВНИМАНИЕ!» указывает на опасную ситуацию, которая в от-
сутствие должных мер предосторожности может стать причиной
травм легкой или средней тяжести.
► Соблюдайте все правила техники безопасности, приведенные по-

сле данной предупреждающей надписи, во избежание потенциаль-
ной опасности получения травм легкой или средней тяжести.

УКАЗАНИЕ
«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» указывает на ситуацию, которая, если ее
проигнорировать, может привести к повреждениям.
► Во избежание возможных повреждений от такого типа опасности

соблюдайте все правила техники безопасности, приведенные по-
сле данного сигнального слова.

3
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Примечание. Текст с сигнальным словом «ПРИМЕЧАНИЕ» содержит
дополнительную важную информацию о выполнении описанной мето-
дики.

3.2 Правила техники безопасности при работе с агрегатом
Обучение оператора и обучение методам сервисного
обслуживания, знания и квалификация
Перед эксплуатацией, техническим или сервисным обслуживанием
агрегата:

• Ознакомьтесь с расположением и методами использования всех ор-
ганов управления и защитных устройств.

• Изучите правила, подлежащие соблюдению на рабочей площадке.
• При необходимости дополнительного обучения обращайтесь в

компанию Wacker Neuson.
При эксплуатации данного агрегата следует соблюдать приведенные
ниже указания.

• Не допускайте к работе с агрегатом людей, не прошедших курс обу-
чения.

• Эксплуатационный персонал должен быть ознакомлен с возможны-
ми рисками и факторами опасности при работе с агрегатом.

• Соблюдайте нормативно-правовые акты и прочие обязательные
предписания, касающиеся предотвращения несчастных случаев и
охраны окружающей среды. Это может включать в себя работу с
опасными веществами, выдачу и/или использование СИЗ либо
соблюдение правил дорожного движения.

Запрещается допускать к работе с агрегатом:
• детей;
• лиц, находящихся под воздействием алкоголя, наркотиков или опре-

деленных рецептурных медикаментов.

Участок работ
Ознакомьтесь с участком работ.

• Не допускайте к агрегату посторонних лиц, детей и домашних жи-
вотных.

• Помните о постоянном изменении положения и перемещениях дру-
гого оборудования и персонала на участке работ.

• Соблюдайте осторожность при работе на агрегате у краев ям, тран-
шей или платформ. Убедитесь в том, что поверхность грунта доста-
точно тверда для того, чтобы выдержать вес машины и оператора, и
нет опасности соскальзывания, падения или переворачивания кат-
ка.

• Перед использованием агрегата определите наличие особых источ-
ников опасности на участке работ, например, токсичных газов или
неустойчивых грунтовых условий, и примите соответствующие меры
для их устранения.
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• Запрещается эксплуатировать агрегат на участках с воспламеняе-
мыми объектами, топливом или продуктами, производящими
воспламеняемые испарения.

• Следите за тем, чтобы в районе глушителя не было мусора, напри-
мер листьев, бумаги, картона и  т. д. Горячий глушитель может при-
вести к воспламенению мусора и стать причиной пожара.

• При работе с подсоединенным кабелем управления следует обяза-
тельно использовать шейный ремешок для передатчика
SmartControl™, поставляемый производителем. Данный шейный ре-
мешок изготовлен таким образом, что может отделяться, предот-
вращая волочение оператора машиной в случае ее соскальзыва-
ния, переворачивания или падения.

• Следует всегда держать агрегат в поле зрения при работе с его ор-
ганами управления.

• Запрещается работать на нескольких катках на расстоянии ближе
20 метров (65 футов) друг от друга, за исключением случаев, когда
вы уверены, что каждый из этих катков и соответствующие им пере-
датчики настроены на разные каналы управления. Для дополни-
тельной информации см. см. Система инфракрасного излучения и
каналы управления на стр. 44.

Предохранительные устройства, органы управления и
навесные элементы
Эксплуатация агрегата возможна только при соблюдении следующих
условий:

• все предохранительные устройства и ограждения установлены и ра-
ботают,

• все органы управления работают нормально,
• агрегат настроен правильно в соответствии с инструкциями в дан-

ном руководстве для оператора,
• агрегат чистый,
• текст информационных табличек на агрегате легко различим.

В целях безопасной эксплуатации данного агрегата:
• запрещается эксплуатировать агрегат, если какие-либо предохрани-

тельные устройства или ограждения отсутствуют или неисправны;
• запрещается вносить изменения в конструкцию или отключать

предохранительные устройства,
• используйте только приспособления и принадлежности, одобрен-

ные производителем.

3
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Принципы безопасной эксплуатации
• Всегда проявляйте осторожность при работе возле ям, траншей или

платформ. Убедитесь в том, что поверхность грунта достаточно
тверда для того, чтобы выдержать вес машины и оператора, и нет
опасности соскальзывания, падения или переворачивания катка.

• Следует всегда занимать безопасное положение при движении ма-
шины задним ходом или при работе на возвышенностях. Оставляй-
те достаточно места между собой и машиной, чтобы в случае со-
скальзывания или переворачивания машины не попасть в опасное
положение.

• Запрещается пользоваться сотовым телефоном или отправлять
текстовые сообщения при работе с данным агрегатом.

• Держитесь подальше от сочлененного рулевого шарнира и зоны
между передней и задней рамами.

• Запрещается принимать внутрь любые технологические жидкости,
используемые в агрегате. В зависимости от модели агрегата, та-
ковые жидкости включают: воду, смачивающие реагенты, топливо
(бензин, дизельное топливо, керосин, пропан или природный газ),
масло, охлаждающую жидкость, гидравлическое масло, теплоноси-
тели (пропиленгликоль с присадками), аккумуляторную кислоту или
смазочные вещества.

Средства индивидуальной защиты (СИЗ)
Используйте указанные ниже СИЗ при эксплуатации, техническом или
сервисном обслуживании данного агрегата:

• плотно прилегающую к телу и не препятствующую движениям рабо-
чую одежду,

• защитные очки с боковыми щитками,
• средства защиты органов слуха,
• защитную обувь.

Кроме того, перед обслуживанием агрегата:
• уберите длинные волосы,
• снимите все украшения (включая кольца).

Техника безопасности
• Следует постоянно принимать во внимание опасность от движущих-

ся частей агрегата. Держите руки, ноги и свободную одежду на без-
опасном расстоянии от движущихся частей агрегата.

• Запрещается принимать внутрь любые технологические жидкости,
используемые в агрегате. В зависимости от модели агрегата, та-
ковые жидкости включают: воду, смачивающие реагенты, топливо
(бензин, дизтопливо, керосин, пропан или природный газ), масло,
охлаждающую жидкость, гидравлическую жидкость, теплоносители
(пропиленгликоль с присадками), аккумуляторную кислоту или сма-
зочные вещества.
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После эксплуатации
• Останавливайте неиспользуемый двигатель.
• Перекрывайте топливный кран (при наличии такового) двигателя на

время периодов простоя агрегата.
• Убедитесь в невозможности опрокидывания, скатывания, соскаль-

зывания или падения неиспользуемого агрегата.
• Неиспользуемый агрегат необходимо хранить надлежащим об-

разом. Агрегат следует хранить в чистом, недоступном для детей
месте.

3.3 Указания по технике безопасности при техническом
обслуживании

Изменение конструкции агрегата
• Используйте только принадлежности и навесные элементы, одо-

бренные производителем.
• Не отключайте предохранительные устройства.
• Запрещается переделывать агрегат без прямого письменного раз-

решения производителя.

Замена деталей и табличек
• Изношенные или поврежденные элементы конструкции следует за-

менять запасными деталями, разработанными и одобренными
производителем.

• Своевременно заменяйте или восстанавливайте все отсутствующие
или имеющие неразборчивый текст/символы таблички.

• При замене электрических компонентов используйте части с иден-
тичными оригинальным характеристиками и эксплуатационными па-
раметрами.

• При необходимости замены деталей данного агрегата используйте
только запчасти от производителя или детали с эквивалентными ис-
ходным техническими характеристиками, такими как физические
размеры, тип, прочность и конструкционный материал.

Очистка агрегата
• Держите агрегат в чистоте и без мусора, например листьев, бумаги,

картона и т. д.
• Следите, чтобы таблички на агрегате оставались читаемыми.
• Запрещается чистить агрегат во время эксплуатации. Вращающие-

ся детали могут привести к серьезной травме.
• Для чистки используйте только мыльную воду.
• Запрещается применять бензин, другие виды топлива или легко-

воспламеняющиеся растворители для чистки агрегата. Пары топли-
ва и растворителей могут быть взрывоопасными.

• Запрещается использовать струи воды под высоким давлением для
очистки агрегата, особенно вокруг электрических компонентов.

3
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3.4 Техника безопасности при работе с гидравлическим маслом

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность получения тяжелых травм
Во время работы агрегата гидравлическое масло находится под высо-
ким давлением и может сильно нагреваться.
► Во избежание травм соблюдайте указания по технике безопасно-

сти, приведенные ниже.

Указания по технике безопасности
• Тщательно проверяйте состояние гидравлической системы перед

эксплуатацией агрегата.
• Запрещается допускать контакт с гидравлическим маслом или до-

трагиваться до компонентов гидравлической системы во время ра-
боты агрегата. Дождитесь, пока агрегат остынет.

• Прежде чем отключать гидравлические фитинги или шланги, убеди-
тесь в том, что давление в контуре сброшено. Прежде чем ослаб-
лять фитинги гидравлической системы или закреплять контрольные
манометры, переведите все органы управления в нейтральное по-
ложение, выключите двигатель и дайте остыть всем жидкостям.

• Гидравлическое масло, выходящее под высоким давлением, может
попасть на кожу, вызвать ожоги, слепоту или другие серьезные по-
вреждения. Если на кожу попало гидравлическое мало, немедленно
обратитесь за помощью к врачу, даже если поражение кожи кажется
незначительным.

• Утечки жидкости через небольшие отверстия часто практически не-
заметны. Запрещается проверять агрегат на предмет утечек голыми
руками. Проверка на утечки выполняется с помощью куска картона
или дерева.

• Гидравлическое масло чрезвычайно легко воспламеняется. Если
обнаружена утечка в гидравлической системе, немедленно остано-
вите работу двигателя.

• После проведения обслуживания гидравлических систем убедитесь,
что все элементы снова подключены к соответствующим фитингам.
В противном случае возможно повреждение агрегата и/или трав-
мирование человека, который находится на нем или возле него.

3.5 Правила техники безопасности при поднятии агрегата
Соблюдайте приведенные ниже указания ври подъеме агрегата:
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• Убедитесь в надежном закреплении и достаточной грузоподъемно-
сти строп, цепей, крюков, погрузочных платформ, домкратов, вилоч-
ных погрузчиков, кранов, подъемников и любых других типов ис-
пользуемого подъемного оборудования для требуемых целей подъ-
ема и надежного удержания агрегата. Для информации о весе агре-
гата см. см. Технические характеристики на стр. 94.

• Во время подъема агрегата следите за местонахождением других
людей.

• Используйте только точки подъема и крепления, описанные в руко-
водстве по эксплуатации.

• Убедитесь в достаточной грузоподъемности и размере платформы
автотранспортного средства для целей безопасной транспортиров-
ки агрегата.

Соблюдайте приведенные ниже указания для уменьшения травмоопас-
ности:

• Запрещается стоять под агрегатом во время подъема или переме-
щения.

• Запрещается взбираться на агрегат во время подъема или переме-
щения.
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4 Описание машины

4.1 Описание агрегата
Траншейный каток с дистанционным управлением состоит из двух хоро-
шо различимых частей (передней и задней), соединенных сочлененным
шарниром. Каждая часть агрегата имеет узел вибровозбудителя и два
барабана. В передней части также установлены дизельный двигатель и
насосы гидравлической системы. В задней части находятся резервуар
для гидравлического масла и топливный бак. Дизельный двигатель при-
водит в действие гидравлические системы, обеспечивающие движение
агрегата и вибрацию барабанов. Оператор контролирует все функции
агрегата (рулевое управление, вибрацию, запуск/остановку двигателя) с
помощью инфракрасной системы управления.
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4.2 Места расположения маркировочных табличек

wc_gr012206

Kubota

LA NOTICE D'EMPLOI DOIT ETRE MUNIE SUR LA MACHINE. 
CONTACTER LE DISTRIBUTEUR WACKER LE PLUS PROCHE
POUR COMMANDER UN EXEMPLAIRE SUPPLEMENTAIRE.

OPERATOR'S MANUAL MUST BE STORED ON MACHINE.
REPLACEMENT OPERATOR'S MANUAL CAN BE ORDERED 
THROUGH YOUR LOCAL WACKER DISTRIBUTOR.

EL MANUAL DE OPERACION DEBE SER RETENIDO EN LA 
MAQUINA. CONTACTE A SU DISTRIBUIDOR WACKER MAS 
CERCANO PARA PEDIR UN EJEMPLAR ADICIONAL.

115096

STOP

PELIGRO

DIESEL

DANGER
DANGER

119050

51
00

02
62

64

 CAUTION  
ATENCION  
ATTENTION

ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT

WARNING

159850

110164

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

WARNING

AVISO
AVIS

NOTICE

176195

114891

AVERTISSEMENT

WARNING

ADVERTENCIA

2.5 lb-ft
  MAX

3.5 Nm 
  MAX

115682

01
83

19
9

RADIATOR
KUEHLER
RADIADOR
RADIATEUR

ENGINE OIL
MOTOROEL
ACEITE DE MOTOR

HUILE À MOTEURS 15
88

69

165346 

READ AND UNDERSTAND THE SUPPLIED OPERATOR'S 
MANUAL BEFORE OPERATING THIS MACHINE. FAILURE 
TO DO SO INCREASES THE RISK OF INJURY TO 
YOURSELF OR OTHERS.

LEA Y ENTIENDA EL MANUAL DE OPERACION PROVISTO 
CON EL EQUIPO ANTES DE QUE OPERE ESTE EQUIPO. 
DE NO HACERSE ASI, PODRIA AUMENTAR EL RIESGO 
DE LOS DAÑOS PERSONALES Y A OTRAS PERSONAS.

LIRE ET COMPRENDRE LA NOTICE D'EMPLOI FOURNIE 
AVEC LA MACHINE AVANT DE LA METTRE EN SERVICE. 
A DEFAUT, VOUS AUGMENTERIEZ LE RISQUE DE VOUS 
EXPOSER ET LES AUTRES A DES BLESSURES.

DANGER

159430

DANGER

PELIGRO

1000397078

 1590 kg
(3500 LBS)

5200013414

EU Importer
Wacker Neuson Produktion GmbH & Co. KG
Wackerstr. 6, 85084 Reichertshofen, Germany

UKCA Importer
Wacker Neuson Ltd
WN Place, Beacon Way, Stafford, ST18 0DG
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wc_gr012207

AVERTISSEMENT

WARNING

ADVERTENCIA

WARNUNG

       CAUTION  
ATENCION          ATTENTION

52
00

02
22

05

112216

AVERTISSEMENT
5200005890

ADVERTENCIA

WARNING

ATENCIÓN

ATTENTION

       CAUTION  
ATENCION          ATTENTION

52
00

02
22

05

READ AND UNDERSTAND THE SUPPLIED OPERATOR'S 
MANUAL BEFORE OPERATING THIS MACHINE. FAILURE 
TO DO SO INCREASES THE RISK OF INJURY TO 
YOURSELF OR OTHERS.

LEA Y ENTIENDA EL MANUAL DE OPERACION PROVISTO 
CON EL EQUIPO ANTES DE QUE OPERE ESTE EQUIPO. 
DE NO HACERSE ASI, PODRIA AUMENTAR EL RIESGO 
DE LOS DAÑOS PERSONALES Y A OTRAS PERSONAS.

LIRE ET COMPRENDRE LA NOTICE D'EMPLOI FOURNIE 
AVEC LA MACHINE AVANT DE LA METTRE EN SERVICE. 
A DEFAUT, VOUS AUGMENTERIEZ LE RISQUE DE VOUS 
EXPOSER ET LES AUTRES A DES BLESSURES.

DANGER

159430

DANGER

PELIGRO

Cancer and Reproductive Harm
www.P65Warnings.ca.gov

Cáncer y daño reproductivo
www.P65Warnings.ca.gov

Cancer ou malformations 
congénitales

www.P65Warnings.ca.gov

WARNING

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

5100045462

 INFRARED SIGNAL: ALWAYS AIM TRANSMITTER DIRECTLY AT
 RECEIVING EYES ON MACHINE.

1. NO FORWARD/REVERSE TRAVEL WITHIN 2 METERS (6.6 FEET).
2. MACHINE MAY RECEIVE STRAY SIGNALS IF OPERATED NEAR 
    SOLID OBJECTS. 

SIGNAL A INFRAROUGE: TOUJOURS POINTER L'EMETTEUR
DIRECTEMENT A LA CELLULE RECEPTRICE AU SOMMET DE
LA MACHINE.

1. MARCHE AVANT OU ARRIERE N'EST PAS POSSIBLE A
   MOINS DE 2m.
2. C'EST POSSIBLE QUE LA MACHINE RECOIT LES SIGNAUX
    PERDUS SI UTILISEE DANS LE VOISINAGE DES OBJECTS
    SOLIDES.

SEÑAL INFRARROJA: APUNTE SIEMPRE LA UNIDAD TRANSMISORA
 EN DIRECCION DEL OJO RECEPTOR UBICADO EN LA MAQUINA.

1. NO HABRA MARCHA HACIA ADELANTE O HACIA ATRAS A
   MENOS DE 2m.
2. LA MAQUINA PODRIA RECIBIR SEÑALES DISPERSAS AL SER 
   OPERADA EN LAS CERCANIAS DE OBJETOS SOLIDOS.

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

5200022204

2m

1

2m

2

WARNING

EL ACEITE DEL MOTOR PODRÁ ENTRAR EN LOS CILINDROS SI LA MÁQUINA VUELCA, 
CAUSANDO POSIBLES DAÑOS EN EL MOTOR. CONSULTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 
O PÓNGASE EN CONTACTO CON SU SERVICIO TÉCNICO LOCAL PARA RECIBIR 
INSTRUCCIONES ANTES DE VOLVERLO A ARRANCAR.

ENGINE OIL MAY ENTER THE CYLINDERS IF MACHINE TIPS OVER CAUSING POSSIBLE
ENGINE DAMAGE.  CONSULT OPERATOR'S MANUAL OR CONTACT LOCAL SERVICE
DEALER FOR INSTRUCTIONS BEFORE RESTARTING.

DE L'HUILE MOTEUR PEUT S'INFILTRER DANS LES CYLINDRES SI LA MACHINE BASCULE, 
ENTRAINANT DES DOMMAGES POSSIBLES POUR LE MOTEUR. CONSULTEZ EL MANUEL 
DE L’OPERATEUR OU CONTACTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE D'ENTRETIEN LOCAL POUR 
LES INSTRUCTIONS PREALABLES AU REDEMARRAGE.

AVIS

NOTICE

AVISO

2000525509
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4.3 Предупреждающие таблички

READ AND UNDERSTAND THE SUPPLIED OPERATOR'S 
MANUAL BEFORE OPERATING THIS MACHINE. FAILURE 
TO DO SO INCREASES THE RISK OF INJURY TO 
YOURSELF OR OTHERS.

LEA Y ENTIENDA EL MANUAL DE OPERACION PROVISTO 
CON EL EQUIPO ANTES DE QUE OPERE ESTE EQUIPO. 
DE NO HACERSE ASI, PODRIA AUMENTAR EL RIESGO 
DE LOS DAÑOS PERSONALES Y A OTRAS PERSONAS.

LIRE ET COMPRENDRE LA NOTICE D'EMPLOI FOURNIE 
AVEC LA MACHINE AVANT DE LA METTRE EN SERVICE. 
A DEFAUT, VOUS AUGMENTERIEZ LE RISQUE DE VOUS 
EXPOSER ET LES AUTRES A DES BLESSURES.

DANGER

159430

DANGER

PELIGRO

0178826

ОПАСНО
Риск удушения!

• Двигатели выделяют угарный газ.
• Запрещается запускать агрегат в помещении или в замкнутом про-

странстве, если в нем не обеспечена соответствующая вентиляция,
например с помощью вытяжных вентиляторов или шлангов.

• Перед началом эксплуатации данной машины необходимо изучить
и понять поставляемое вместе с ней Руководство для оператора.
Невыполнение этого требования повышает степень риска получе-
ния травм как для вас, так и для других лиц.

• В целях снижения риска потери слуха при работе с данным агрега-
том следует использовать средства защиты органов слуха.

STOP

PELIGRO

DIESEL

DANGER
DANGER

119050

STOP

178715

ОПАСНО
Риск удушения!

• Двигатели выделяют угарный газ.
• Запрещается запускать агрегат в помещении или в замкнутом про-

странстве, если в нем не обеспечена соответствующая вентиляция,
например с помощью вытяжных вентиляторов или шлангов.

• Прочитайте руководство для оператора.
• Не допускается наличие искр, пламени или горящих предметов воз-

ле устройства.
• Останавливайте двигатель перед заправкой.

4



Описание машины
4.3 Предупреждающие таблички

24 Руководство по эксплуатации | RTLx-SC3 | 5100061341 / 3300031116 | 07/2024 | [ru]

 INFRARED SIGNAL: ALWAYS AIM TRANSMITTER DIRECTLY AT
 RECEIVING EYES ON MACHINE.

1. NO FORWARD/REVERSE TRAVEL WITHIN 2 METERS (6.6 FEET).
2. MACHINE MAY RECEIVE STRAY SIGNALS IF OPERATED NEAR 
    SOLID OBJECTS. 

SIGNAL A INFRAROUGE: TOUJOURS POINTER L'EMETTEUR
DIRECTEMENT A LA CELLULE RECEPTRICE AU SOMMET DE
LA MACHINE.

1. MARCHE AVANT OU ARRIERE N'EST PAS POSSIBLE A
   MOINS DE 2m.
2. C'EST POSSIBLE QUE LA MACHINE RECOIT LES SIGNAUX
    PERDUS SI UTILISEE DANS LE VOISINAGE DES OBJECTS
    SOLIDES.

SEÑAL INFRARROJA: APUNTE SIEMPRE LA UNIDAD TRANSMISORA
 EN DIRECCION DEL OJO RECEPTOR UBICADO EN LA MAQUINA.

1. NO HABRA MARCHA HACIA ADELANTE O HACIA ATRAS A
   MENOS DE 2m.
2. LA MAQUINA PODRIA RECIBIR SEÑALES DISPERSAS AL SER 
   OPERADA EN LAS CERCANIAS DE OBJETOS SOLIDOS.

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

5200022204

2m

1

2m

2

WARNING

5200022218

2m

2

1

2m

ОСТОРОЖНО
Инфракрасный сигнал: всегда направлять передатчик непосредствен-
но на принимающий глазок агрегата.

1. Запрет на движение вперед/назад на дистанции менее 2 метра
(6,6 фута).

2. При работе возле сплошных объектов машина может получать
побочные сигналы.

Прочитайте руководство для оператора.

ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм!
Во избежание блокировки передачи инфракрасных сигналов и возмож-
ных нарушений в работе машины запрещается прикреплять информа-
ционные таблички к корпусу! Очищайте передатчик и принимающие
глазки перед началом работы! Во избежание удушения кабелем ис-
пользуйте только шейный ремешок аварийного отключения от произво-
дителя.
Очищайте передатчик и принимающие глазки перед началом работы!
Прочитайте руководство для оператора.

01
83

19
9

ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм персоналом!

• Берегите аккумулятор от искр и огня.
• Используйте средства защиты глаз!
• Держите аккумулятор на безопасном расстоянии от детей.
• Электролит ядовит и вызывает коррозию.
• Прочитайте руководство для оператора.
• Опасность взрыва!

Утилизируйте отработанные аккумуляторы в соответствии с местным
природоохранным законодательством. Аккумулятор содержит ртуть
(Hg), кадмий (Cd) или свинец (Pb).
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AVERTISSEMENT
5200005890

ADVERTENCIA

WARNING ОСТОРОЖНО
Опасность взрыва! (Дизельные агрегаты)

• Двигатель оборудован устройством облегчения пуска холодного
двигателя. Использование испаряющихся жидкостей для запуска
может вызвать взрыв, что приведет к повреждению двигателя,
травмам персонала или летальному исходу.

• Запрещается использовать испаряющиеся пусковые жидкости,
например эфир, для старта двигателя.

• Прочитайте и соблюдайте инструкции по запуску двигателя, приве-
денные в данном руководстве для оператора.

ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT

WARNING

159850

178717

ОСТОРОЖНО
Опасность затягивания в механизм!

• Вращающийся механизм!
• Во время работы двигателя доступ внутрь агрегата запрещен.

114891

AVERTISSEMENT

WARNING

ADVERTENCIA

178730

ОСТОРОЖНО
Опасность поражения электрическим током!

• Перед началом обслуживания отсоедините аккумулятор.
• Прочитайте руководство для оператора.

ОСТОРОЖНО
Опасность соприкосновения с горячей поверхностью!

4
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110164

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

WARNING
ОСТОРОЖНО
Опасность взрыва (дизельные машины)

• Содержимое находится под давлением!
• Не открывать до полного остывания.

ОСТОРОЖНО
Опасность защемления!

Cancer and Reproductive Harm
www.P65Warnings.ca.gov

Cáncer y daño reproductivo
www.P65Warnings.ca.gov

Cancer ou malformations 
congénitales

www.P65Warnings.ca.gov

WARNING

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

5100045462

ОСТОРОЖНО
Предупреждающий знак по Законопроекту 65 штата Калифорния
Рак и негативное влияние на репродуктивную систему
www.P65Warnings.ca.gov

       CAUTION  
ATENCION          ATTENTION
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 CAUTION  
ATENCION  
ATTENTION

51
00

02
62

65

ВНИМАНИЕ!
Запрещается подходить к агрегату ближе, чем на 2 м, если мигают
желтые контрольные лампочки. Мигающие огни указывают на то, что
каток будет реагировать на сигналы дистанционного управления.
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ATENCIÓN

ATTENTION

ВНИМАНИЕ!
Во избежание непредвиденного запуска при работе с несколькими ма-
шинами для каждой машины выбирайте различные настойки каналов!
Во избежание повреждения передатчика и его неправильного срабаты-
вания не открывайте корпус! См. руководство по эксплуатации.

AVISO
AVIS

NOTICE

176195

0178728

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Заполнение резервуара для гидравлического масла

EL ACEITE DEL MOTOR PODRÁ ENTRAR EN LOS CILINDROS SI LA MÁQUINA VUELCA, 
CAUSANDO POSIBLES DAÑOS EN EL MOTOR. CONSULTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 
O PÓNGASE EN CONTACTO CON SU SERVICIO TÉCNICO LOCAL PARA RECIBIR 
INSTRUCCIONES ANTES DE VOLVERLO A ARRANCAR.

ENGINE OIL MAY ENTER THE CYLINDERS IF MACHINE TIPS OVER CAUSING POSSIBLE
ENGINE DAMAGE.  CONSULT OPERATOR'S MANUAL OR CONTACT LOCAL SERVICE
DEALER FOR INSTRUCTIONS BEFORE RESTARTING.

DE L'HUILE MOTEUR PEUT S'INFILTRER DANS LES CYLINDRES SI LA MACHINE BASCULE, 
ENTRAINANT DES DOMMAGES POSSIBLES POUR LE MOTEUR. CONSULTEZ EL MANUEL 
DE L’OPERATEUR OU CONTACTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE D'ENTRETIEN LOCAL POUR 
LES INSTRUCTIONS PREALABLES AU REDEMARRAGE.

AVIS

NOTICE

AVISO

178824

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В случае опрокидывания машины моторное масло может попасть в ци-
линдры, что приведет к повреждению двигателя. Инструкции по мерам,
которые следует принять прежде, чем запустить машину повторно,
можно найти в руководстве для оператора или узнать у местного диле-
ра по обслуживанию.

4.4 Информационные таблички

2.5 lb-ft
  MAX

3.5 Nm 
  MAX

115682

Затяните зажимные гайки аккумулятора с крутящим моментом не бо-
лее 3,5 Н·м.

112216

Слив гидравлического масла

4
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ULSD-S15LSD-S500

180563

Только топливо со сверхнизким содержанием серы

Метки каналов:
Отметьте рабочий канал на передатчике, и на катке. В случае смены
каналов измените исходную метку на новую.

1000397078

Наклейка, подтверждающая соответствие изделия канадскому про-
мышленному стандарту вызывающего помехи оборудования ICES-002:
CAN ICES-2 / NMB-2

165346 

P = Силовое реле
T = Реле дросселя
G = Реле свечей предпускового подогрева

RADIATOR
KUEHLER
RADIADOR
RADIATEUR

ENGINE OIL
MOTOROEL
ACEITE DE MOTOR

HUILE À MOTEURS 15
88

69

0178727

Масло радиатора/двигателя
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2000525510

OPERATOR'S MANUAL MUST BE STORED ON MACHINE.
REPLACEMENT OPERATOR'S MANUAL CAN BE ORDERED 
THROUGH YOUR LOCAL DISTRIBUTOR.

EL MANUAL DE OPERACION DEBE SER RETENIDO EN LA 
MAQUINA. CONTACTE A SU DISTRIBUIDOR MAS
CERCANO PARA PEDIR UN EJEMPLAR ADICIONAL.

LA NOTICE D'EMPLOI DOIT ETRE MUNIE SUR LA MACHINE. 
CONTACTER LE DISTRIBUTEUR LE PLUS PROCHE
POUR COMMANDER UN EXEMPLAIRE SUPPLEMENTAIRE.

2000526561

Руководство для оператора следует хранить в машине. Запасное руко-
водство для оператора можно заказать у местного дистрибьютора.

 1590 kg
(3500 LBS)

5200013414

Точка подъема

2000525509

Ключ переключения, запуск двигателя:
ON/«ВКЛ.» (I)
OFF/«ВЫКЛ.» (O)

Гарантированный предельный уровень звуковой мощности в дБ(A)

Точка строповки

4
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Заполнение резервуара для гидравлического масла

EU Importer
Wacker Neuson Produktion GmbH & Co. KG
Wackerstr. 6, 85084 Reichertshofen, Germany

UKCA Importer
Wacker Neuson Ltd
WN Place, Beacon Way, Stafford, ST18 0DG

Импортер
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5 Транспортировка

5.1 Запорный брус сочлененного шарнира
Брус необходим для фиксации шарнирного соединения и предотвраще-
ния стыковки половинных частей машины.
При подъеме машины с помощью подъемника или домкрата шарнирное
соединение должно быть зафиксировано брусом, как показано на ри-
сунке. Брус удерживается шплинтом (1), входящим в комплект постав-
ки.

wc_gr012175

1

2

Илл. 2: Запорный брус сочлененного шарнира

Во время эксплуатации агрегата брус должен находиться в держателе
(2), как показано на рисунке.

5.2 Подъем агрегата

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность раздавливания!
В случае выхода из строя подъемного устройства вы можете быть раз-
давлены.
► Запрещается стоять под машиной или садиться в нее во время ее

подъема или перемещения.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность раздавливания
Агрегат может упасть, если поднять его за какую-либо часть рамы. Дан-
ные элементы не рассчитаны на подъем массы агрегата.
► Для подъема агрегата используйте только специальные точки

подъема.

5
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Требования
• Подъемное оборудование (со стропами или цепью), способное вы-

держать массу агрегата
• Подъемные крюки и цепи с грузоподъемностью, достаточной, чтобы

выдержать вес агрегата
• Двигатель выключен

Процедура
Для подъема агрегата следует использовать монтажную петлю.

wc_gr012167

1

Илл. 3: Запорный брус сочлененного шарнира

1. Зафиксируйте переднюю и заднюю части агрегата при помощи за-
порного бруса (1) сочлененного шарнира.

2. Прикрепите такелажную оснастку подъемного оборудования к
монтажной петле (2). Запрещается прикреплять такелажную
оснастку к другим частям агрегата.

3. Поднимите агрегат на небольшую высоту.

4. Проверьте устойчивость конструкции. В случае отсутствия устой-
чивости, опустите агрегат, измените расположение подъемного
оборудования и снова поднимите агрегат на небольшую высоту.

5. Продолжайте подъем агрегата на нужную высоту.
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5.3 Строповка и транспортировка агрегата

УКАЗАНИЕ
Использование для строповки агрегата частей катка, отличных от ука-
занных, может привести к серьезным повреждениям.
► Для строповки агрегата используйте только указанные строповоч-

ные узлы.

Требования
• Стояночный тормоз включен.
• Агрегат выключен.
• Упоры установлены в требуемых местах.
• Подходящие тросы или цепи

Процедура
1. Убедитесь в достаточной грузоподъемности транспортного сред-

ства для перевозки агрегата с заданными массой и размерами. Га-
бариты и рабочая масса, см. Технические характеристики на стр.
94.

2. Зафиксируйте переднюю и заднюю части агрегата при помощи за-
порного бруса (1) сочлененного шарнира.

wc_gr012168

1

2 3 3

Илл. 4: Подготовка агрегата к транспортировке

3. Установите упоры (2) впереди или позади каждого барабана, как
показано на рисунке.

4. Прикрепите стальные тросы или цепи к переднему и заднему стро-
повочным узлам (3).

5
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5. Прикрепите другие концы стальных тросов или цепей к транспорт-
ному средству.
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6 Управление

6.1 Подготовка агрегата к первому использованию
Требование
Машина стоит на горизонтальной поверхности

Процедура
1. Отключите все незакрепленные упаковочные материалы от агре-

гата.

2. Проверьте агрегат и все компоненты на наличие повреждений.
Запрещается эксплуатировать агрегат при наличии видимых по-
вреждений. Незамедлительно обратитесь за помощью к дилеру.

3. Проверьте наличие всех компонентов, поставляемых с данным
агрегатом, и убедитесь, что учтены все незакрепленные детали и
крепежные элементы.

4. Присоединить недостающие детали.

5. По мере необходимости добавляйте рабочие жидкости, например
топливо, моторное и гидравлическое масло.

6. Переместите агрегат на участок эксплуатации. 6
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6.2 Расположение органов управления и компонентов
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Илл. 5: Компоненты и органы управления

Обоз
н. Описание

Обоз
н. Описание

1 Места строповки 15 Стыковочный узел
2 Воздухоочиститель 16 Модуль преобразователя
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Обоз
н. Описание

Обоз
н. Описание

3 Пластина скребка 17 ЕСМ
4 Насос вибровозбудителя 18 Держатель для руководства
5 Насос привода 19 Системный предохранитель — 20A
6 Радиатор 20 Размыкатель цепи с самовозвратом — 50A
7 Запорный брус сочлененного шарнира 21 Розетка распределительной коробки / провода

для зарядки аккумулятора
8 Гидравлический бак 22 Реле давления масла
9 Топливный бак 23 Переключатель засорения воздушного

фильтра
10 Аккумулятор 24 Топливный фильтр
11 Индикаторная панель 25 Коллектор гидравлической системы
12 Передатчик SmartControl™ SC-3 26 Смазочные фитинги цилиндра рулевого меха-

низма
13 Провод для зарядки аккумулятора 27 Дисплей Compatec (при наличии)
14 Принимающий глазок/кольцевой индикатор — —

6.3 Функции и органы управления
Данная машина спроектирована специально для работы с дистанцион-
ным управлением. Эта особенность защищает оператора, позволяя ему
во время работы находиться на расстоянии от машины и участка прове-
дения работ. При использовании в экскаваторных работах она позволя-
ет оператору находиться в безопасности над траншеей, а не в ней
самой.
Передатчик SC-3 (1) предназначен только для операций, управляемых
дистанционно с помощью инфракрасных (ИК) сигналов. Витой кабель
(2) используется только для зарядки аккумуляторной батареи передат-
чика или для питания передатчика при работе без батареи. Через ка-
бель не передается никаких управляющих сигналов.

wc_gr012172
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Илл. 6: Передатчик SC-3 и витой кабель

6
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Система передачи инфракрасных сигналов состоит из передатчика и
принимающих глазков. Данная система обеспечивает беспроводное
управление в пределах прямой видимости на расстоянии до 20 метров
(65 футов). В ней используется переносной передатчик, направляющий
сигналы в принимающие глазки агрегата с целью управления его рабо-
той. Для обеспечения нормальной работы достаточно одного глазка,
принимающего сигналы.
При работе с несколькими катками в пределах 20 метров (65 футов)
друг от друга возможна ситуация, когда передатчик одного катка может
непреднамеренно управлять другим. Такое случается, когда несколько
катков настроены на один и тот же канал управления передатчика. Что-
бы предотвратить непреднамеренное управление «чужим» катком с
передатчика, убедитесь, что все пары «каток – передатчик», работаю-
щие на одном участке, настроены на разные каналы управления. Для
дополнительной информации см. см. Система инфракрасного излуче-
ния и каналы управления на стр. 44.

6.4 Доступ к отсеку двигателя или гидравлических компонентов
Процедура
1. Чтобы открыть, нажмите рукой на отпускающий механизм защелки

(1) через прорезь на крышке, чтобы защелка открылась.

wc_gr012173

1

Илл. 7: Отпускающий механизм защелки

2. Поднимите откидную крышку и полностью откройте ее.

3. Чтобы закрыть, разместите крышку поверх отсека, рядом с закры-
тым положением.

4. Аккуратно, чтобы не прищемить пальцы или руку, отпустите крыш-
ку и дайте ей защелкнуться под собственным весом.
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6.5 Доступ к отсеку управления

wc_gr012176

1

Илл. 8: Дверца отсека управления

Процедура
1. Для открывания отсека управления потяните дверцу (1) за обе сто-

роны.

2. Для закрывания отсека управляющего оборудования толкайте
дверцу до фиксации.

6.6 Пульт управления
Панель управления установлена на стенке под задней крышкой капота
машины. Она имеет следующие функции:

wc_gr012188
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Илл. 9: Панель управления

Обозн
. Компонент Описание
1 Индикатор систе-

мы зарядки
Двигатель оснащен генератором переменного тока и регулятором напряжения,
сохраняющими заряд аккумулятора. В случае отказа системы зарядки загорает-
ся предупреждающий индикатор. С горящим индикатором машина проработает
определенное время, но продолжительная эксплуатация разрядит аккумулятор
и со временем приведет к утрате всех рабочих функций машины.
Если индикатор системы зарядки загорится во время работы с машиной в узкой
траншее или ином ограниченном пространстве, постарайтесь как можно скорее
отогнать машину в безопасное место, чтобы не застрять в опасном или недо-
ступном месте.

2 Индикатор пред-
пускового подо-
грева

Двигатель оснащен системой свечей автоматического предпускового подогрева,
которая предварительно нагревает камеры сгорания с целью облегчения обыч-
ного запуска и запуска в холодную погоду. Индикатор предпускового подогрева
горит, когда ключ переключения и выключатель передатчика находятся в поло-
жении «ВКЛ» («l»). Он гаснет после завершения предварительного подогрева
камер сгорания. 
Перед началом работы с катком следует дать двигателю прогреться в течение 5
минут.

6
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Обозн
. Компонент Описание
3 Индикатор воз-

душного фильтра
Предупреждающий индикатор воздушного фильтра загорается при необходимо-
сти замены воздушного фильтрующего патрона.

4 Счетчик моточа-
сов

Счетчик моточасов фиксирует фактическое время работы двигателя. Счетчик
моточасов необходим для планирования периодического техобслуживания.

5 Индикатор давле-
ния масла в дви-
гателе

Предупреждающий индикатор давления масла загорается, когда давление мас-
ла опускается ниже величины, рекомендованной производителем двигателя. В
этом случае двигатель отключается автоматически.

6 Индикаторная
лампа температу-
ры охладителя

Предупреждающий индикатор температуры охлаждения загорается, когда тем-
пература охлаждающей жидкости двигателя превышает 110 °C. В этом случае
двигатель отключается автоматически.
Перед повторным запуском двигателя дайте температуре опуститься ниже
100 °C.

7 Индикатор уровня
охлаждающей
жидкости

Предупредительный сигнал уровня охлаждения загорается, когда уровень охла-
ждающей жидкости слишком низкий. В этом случае двигатель отключается ав-
томатически.

8 Индикатор устой-
чивости

Предупредительный индикатор устойчивости загорается, когда угол катка пре-
вышает 45°. Машина оборудована предохранительными переключателями, ко-
торые отключают двигатель при возникновении данной ситуации.

9 Ключ зажигания Напряжение питания в 12 В пост. тока подается к агрегату поворотом ключа
переключения в положение «ВКЛ» («I»). Загорится зеленый индикатор питания,
показывающий, что питание включено. Ключ переключения имеет функцию ав-
томатического отключения, которая выключает электронику через час, если
двигатель в течение этого времени не работает. Чтобы перезапустить агрегат,
поверните ключ переключения в положение «ВЫКЛ» («O»), а затем снова в по-
ложение «ВКЛ» («I»).
В течение такого часового периода агрегат можно перезапустить, если выклю-
чить и снова включить передатчик. Свечи предпускового подогрева активируют-
ся при необходимости.
Все функции отключения отличаются тем, что в случае обнаружения неисправ-
ности предупреждающий индикатор и красные светодиодные кольцевые инди-
каторы после отключения агрегата продолжают гореть, пока неисправность не
будет устранена, а ключ переключателя не будет установлен в положение
«ВЫКЛ» («O»).
Все функции отключения и схема индикации засорения воздушного фильтра
имеют встроенную электрическую схему для выявления неисправных или не-
подключенных датчиков, а также разрыва или повреждения проводов датчиков.
В случае какой-либо неисправности датчика мигает соответствующий индикатор
на панели управления.

6.7 Передатчик SmartControl™ SC-3
• Пульт дистанционного управления
• Работа в пределах прямой видимости
• Каналов управления: 16
• Четкая передача сигналов при прямом солнечном свете до 130 000

люкс
• Максимальный диапазон: 20 м
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• Время передачи сигнала (полный заряд): 12 ч
• Время подзарядки (полный заряд): 2-1/2 ч
• Аккумулятор: Ni-MH (никель-металлогидридная) аккумуляторная ба-

тарея
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Илл. 10: Передатчик SmartControl SC-3

Обоз
н. Компонент Описание
1 Кабельный разъем Кабельный разъем обеспечивает точку подключения для кабеля передатчика.

При подсоединенном кабеле передатчика происходит подзарядка аккумулятор-
ной батареи от работающего двигателя.

2 Инфракрасные све-
тодиоды

Расположенные на всех сторонах передатчика диоды предназначены для пере-
дачи кодированного инфракрасного сигнала на принимающие глазки агрегата.
Соблюдайте чистоту передатчика для максимальной силы сигнала.

3
7

Ручка управления
передним/задним
ходом (движение)
Ручка управления
движением напра-
во/налево (повора-
чивание)

Правая ручка управления (3) служит для управления движением вперед/назад.
Левая ручка управления (7) служит для управления движением вправо/влево.
Перемещайте ручки управления в требуемом направлении. Каток перейдет на
высокую скорость, если правую ручку управления перевести в крайнее перед-
нее или крайнее заднее положение.

4 Индикатор зарядки
батареи

Данный светодиод имеет зеленый цвет во время заряжания батареи.

5 Передающие дио-
ды ближней зоны
(светодиоды)

Данные расположенные на всех сторонах передатчика светодиоды входят в со-
став сенсорной системы агрегата, останавливающей движение агрегата в слу-
чае слишком близкого расположения оператора и передатчика.

6 Индикатор рабоче-
го состояния

Данный светодиод показывает рабочее состояние передатчика.
Для дополнительной информации см. раздел «Коды индикатора рабочего со-
стояния»  [} 42].

8 Кнопка ЗАПУСКА
двигателя

Нажатие данной кнопки вызывает запуск двигателя. Функция блокировки
предотвращает попытки запуска уже работающего двигателя.

6
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Обоз
н. Компонент Описание
9 Кнопка включения/

выключения
Данная кнопка служит для включения и выключения передатчика
SmartControl™. Индикатор рабочего состояния (6) светится зеленым цветом
(мигает) при включенном передатчике.
Выключение передатчика останавливает двигатель и агрегат. Для дополнитель-
ной информации см. раздел «Методика аварийного останова»  [} 59].

10 Кнопка НИЗКОГО
уровня вибрации

Нажатие данной кнопки включает режим НИЗКОГО уровня вибрации.

11 Кнопка ОТКЛЮЧЕ-
НИЯ вибрации

Нажатие данной кнопки отключает вибрацию.

12 Кнопка СИЛЬНОЙ
вибрации

Нажатие данной кнопки включает режим ВЫСОКОГО уровня вибрации.

— Нажимные кнопки
управления вибра-
цией

Во время перемещения агрегата в режиме высокой скорости, нажатие любой из
кнопок управления вибрацией (10) или (12) приведет к отключению режима вы-
сокой скорости и активации режима низкой скорости катка. И наоборот, при
включенной вибрации задействование режима высокой скорости невозможно.

13 Индикатор переда-
чи сигналов

В целях облегчения диагностики данный зеленый светодиод мигает каждый раз
при отправке сигнала катку.

14 Селекторный
переключатель ка-
налов управления

Данный селекторный переключатель, настроенный по модулю датчика положе-
ния, позволяет устройству SmartControl управлять катком.

6.8 Коды индикатора рабочего состояния
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Илл. 11: Коды индикатора рабочего состояния
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Обоз
н.

Цвет
и вид Состояние

Функция передатчи-
ка Причина Способ устранения

1 Нет Выкл. Выкл. Отсутствие питания:
передатчик выключен.
Отсутствие питания: ба-
тарея разряжена.

Включите передатчик.
Проверьте аккумуля-
тор.

Зеленый
(мигает
медленно)

Вкл. (нор-
мальный ре-
жим)

Нормальное функцио-
нирование

— —

Зеленый (по-
стоянный)

Режим на-
стройки

Ожидание калибровки
ручки управления.

Для дополнительной ин-
формации см. раздел
«Калибровка ручек
управления»  [} 67].

Для дополнительной
информации см. раз-
дел «Калибровка ручек
управления»  [} 67].

Зеленый
(мигает бы-
стро)

Режим калиб-
ровки

Передатчик находится
в режиме калибровки,
можно выполнять ка-
либровку.

Для дополнительной ин-
формации см. раздел
«Калибровка ручек
управления»  [} 67].

Для дополнительной
информации см. раз-
дел «Калибровка ручек
управления»  [} 67].

Красный -
зеленый -
желтый
(цикл)

Ошибка во
время попыт-
ки калибров-
ки ручки
управления.

Функционирование
агрегата возможно в
зависимости от
объема годных дан-
ных.

Некорректная калибров-
ка манипуляторов. Не-
возможно определить
нейтральное положение
манипулятора.

Произведите повтор-
ную калибровку ручек
управления.

Зеленый и
красный (ме-
няется)

Сбой из-за
понижения
напряжения

Слабый сигнал. Низкий уровень заряда
батареи.

Зарядите или замените
аккумулятор.

Красный
(мигает с ча-
стотой в од-
ну секунду)

Сбой из-за
понижения
напряжения

Передача остановле-
на. Передатчик не
имеет возможности
управлять агрегатом.

Разряженная батарея. Зарядите или замените
аккумулятор.

Красный
(мигает бы-
стро)

Требуется
произвести
калибровку
ручки управ-
ления

Передатчик не имеет
возможности управ-
лять агрегатом.

Манипуляторы не калиб-
рованы.

Произведите калибров-
ку ручек управления
В случае сохранения
проблемы после ка-
либровки обратитесь в
центр технической под-
держки продукции.

Красный (по-
стоянный)

Ошибка пере-
дающих дио-
дов ближней
зоны или пе-
чатной платы

Передача сигнала от-
сутствует: передатчик
не имеет возможности
управлять агрегатом.

Неисправность аппарат-
ной части.

Обратитесь в центр
технической поддержки
продукции.

1 Зеленый
(мигает бы-
стро) или
красный (по-
стоянный)

Ошибка ручки
управления
или функцио-
нальной кноп-
ки

Передатчик не имеет
возможности управ-
лять агрегатом.

Ошибка в работе функ-
циональной кнопки или
ручек управления.

Обратитесь в центр
технической поддержки
продукции.

2
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6.9 Цветовые коды кольцевого индикатора
Цвет — Код Режим Причина/способ устранения

Желтый — горит Нет связи Ключ машины находится в положении "ON" («ВКЛ»).
• Передатчик не включен.
• Аккумулятор передатчика сел.
• Передатчик не направлен на машину.
• Передатчик находится слишком далеко от машины.
• Передатчик и преобразователь настроены на разные каналы.
• Ошибка связи (для более подробной информации см. раздел

«Ошибки связи»  [} 49].)
Желтый —
медленное мига-
ние

Нормальное
функционирова-
ние

Машина исправна и получает нужный сигнал от передатчика.

Желтый — бы-
строе мигание

Техника безопас-
ности при эксплу-
атации

Агрегат получает сигнал, но оператор находится слишком близко к
агрегату.

• Отойдите на расстояние более 2 м от агрегата, пока желтый ин-
дикатор не начнет мигать медленно.

Красный — горит Агрегат выклю-
чен.

Произошли критические ошибки: опрокидывание, низкое давление
масла или высокая температура охлаждающей жидкости.

• В случае опрокидывания поверните ключ в положение «OFF»
(«ВЫКЛ») и выровняйте агрегат. Для дополнительной информа-
ции см. раздел «Сброс диагностических данных ЕСМ и индика-
тора опрокидывания»  [} 67].

• В случае низкого давления масла поверните ключ в положение
«OFF» («ВЫКЛ»), проверьте масло, перезапустите агрегат как
обычно.

• В случае высокой температуры охлаждающей жидкости поверни-
те ключ в положение «OFF» («ВЫКЛ»), дайте агрегату остыть, до-
бавьте охлаждающую жидкость.

Красный —
медленное мига-
ние

Автоматическая
свеча предпуско-
вого подогрева

Свечи предпускового подогрева обеспечивают предварительный
разогрев двигателя. До завершения цикла предварительного разо-
грева все функции заблокированы.

Красный — бы-
строе мигание

Чрезмерное
напряжение

На машину поступает более 18В из-за того, что для запуска от внеш-
него источника используется не 12-вольтная система.

• Замените 12-вольтный аккумулятор машины.
• Не запускайте агрегат от внешнего источника.

6.10 Система инфракрасного излучения и каналы управления
Обзор
Инфракрасная система состоит из трех основных компонентов: пере-
датчика SmartControlTM SC-3 (1), принимающих глазков (2) и модуля
преобразователя (3).
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Принимающие глазки расположены в верхней части машины под за-
щитными линзами. Они принимают, фильтруют и усиливают передавае-
мые инфракрасные сигналы. Они состоят из следующих элементов:

• встроенный предварительный усилитель входного сигнала;
• корректор инфракрасного сигнала, препятствующий влиянию внеш-

него света.
• Частотный диапазон — 500 кГц.

В основании (внизу) переднего и заднего принимающих глазков имеет-
ся желтый светодиод (4). Горящий желтый светодиод указывает на сле-
дующее:

• На глазок подается электропитание. Светодиод горит первые 1–2
секунды с начала подачи питания (ключ переключения включен).

• Глазок принимает сигнал с модуля передатчика
SmartControlTM SC-3. Во время работы светодиод горит.

Модуль преобразователя располагается за коллектором гидравличе-
ской системы в задней части машины. Он принимает, преобразует и вы-
дает сигнал с модуля передатчика. Кроме того, он служит источником
питания для всех гидравлических соленоидов.
Систему инфракрасного излучения можно настроить на один из шест-
надцати разных каналов управления. Применение разных каналов поз-
воляет нескольким каткам работать на одном и том же участке, не ме-
шая друг другу. Если несколько катков работают на расстоянии в пре-
делах 20 метров друг от друга, следите за тем, чтобы каждый каток и
соответствующий ему передатчик были настроены на отдельный канал,
который не используется другими катками и передатчиками, работаю-
щими на данном участке.
Поворотные переключатели выбора канала (5) и (6) имеются как в мо-
дуле передатчика, так и в модуле преобразователя. Переключатели в
заводских условиях настраиваются на последний знак серийного номе-
ра машины. Для надлежащей работы ОБА переключателя должны быть
настроены на ОДИН И ТОТ ЖЕ канал. Канал каждой пары передатчик –
 агрегат указывается на наклейке, которая имеется и на передатчике, и
на агрегате.

Изменение канала управления
1. Извлеките аккумулятор модуля передатчика и поверните селек-

торный переключатель в нужное положение. Установите аккумуля-
тор модуля передатчика.

2. Установите поворотный переключатель на модуле преобразовате-
ля в то же положение, что и поворотный переключатель на модуле
передатчика.

3. Чтобы определить, настроены ли модуль преобразователя и мо-
дуль передатчика на один и тот же канал, переведите ключ
переключения и переключатель модуля передатчика в положение
«ON» («ВКЛ»). Желтые лампочки на кольцевом индикаторе маши-
ны мигают с низкой частотой, указывая на то, что машина прини-
мает сигналы с модуля передатчика. Если желтые лампочки горят,
но не мигают, значит, модуль передатчика и модуль преобразова-
теля настроены на разные каналы.
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4. После каждой смены канала меняйте соответствующую наклейку с
указанием канала. Наклейки для обозначения каналов прилагают-
ся к Руководству для оператора.

wc_gr012189
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3

4
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6

Илл. 12: Инфракрасная система

6.11 Назначение уплотнительной системы Compatec (при наличии)
Уплотнительная система Compatec служит для индикации следующего:
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• Прогресс уплотнения
• Достижение агрегатом максимальной плотности почвы
• Работа агрегата в условиях слишком твердого слоя почвы и риска

повреждений
Уплотнительная система Compatec подходит для всех почв смешанного
типа (хорошо фракционированного грунта).
Примечание. Уплотнительная система Compatec предназначена толь-
ко как вспомогательное средство при уплотнении почвы и не заменяет
профессионального измерения ее плотности.

Компоненты системы
Компонент Назначение

Датчик Датчик установлен на опоре переднего барабана. Он передает на модуль обработки сиг-
нал об уровне уплотнения почвы.

Модуль обра-
ботки

Модуль обработки установлен под задним капотом. Он получает сигналы от датчика и об-
рабатывает их. Данный модуль связан с блоком светодиодной индикации.

Блок свето-
диодной инди-
кации

Блок светодиодной индикации (1) установлен на капоте. Блок светодиодной индикации
включает в себя восемь светодиодов (2). Светодиоды горят для передачи информации,
полученной от модуля обработки.

wc_gr013041

1 2

Илл. 13: Блок светодиодной индикации

Работа светодиодов

УКАЗАНИЕ
Уплотнительная система Compatec автоматически отключается, как
только ключ зажигания будет переведен в положение «OFF» («ВЫКЛ»).
Однако если ключ оставлен в положении «ON» («ВКЛ») при выключен-
ном двигателе, то по истечении часа питание к светодиодному дисплею
начнет подаваться от аккумулятора.

Количество горящих светодиодов пропорционально плотности почвы:
чем больше горящих светодиодов, тем выше плотность почвы.
Когда количество горящих светодиодов перестает расти, достигнута
максимальная степень уплотнения. Максимальное количество горящих
светодиодов в значительной степени зависит от типа уплотняемой поч-
вы. Например, для мягкого глинистого материала максимальное коли-
чество горящих светодиодов равно трем.
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Если все светодиоды быстро мигают, то существует опасность чрез-
мерного уплотнения или агрегат работает на слишком твердом слое
почвы.
Примечание. Система распознает материал, не поддающийся уплотне-
нию, или дефекты в слое почвы, если они превышают один метр в дли-
ну. При стремительном переходе с почвы с высоким уплотнением на
слабо уплотненную почку (или наоборот) количество горящих светодио-
дов соответственно медленно меняется.

Проверка
Проверьте уплотнительную систему Compatec при запуске агрегата.

1. Поверните ключ зажигания по часовой стрелке в положение «ВКЛ»
(«l»).

2. Проверяйте показания светодиодного дисплея. В первые несколь-
ко секунд после перевода ключа зажигания в положение «ВКЛ»
(«l») восемь светодиодов загорятся слева направо.

Если то
все светодиоды загорятся, система исправна и светодиоды по очереди выключатся. Затем все восемь све-

тодиодов будут кратковременно мигать с меньшей яркостью.
все светодиоды загорятся
и продолжат гореть после
приведения в предпуско-
вое состояние,

датчик не работает надлежащим образом.

6.12 Положение оператора
Несмотря на способность датчиков агрегата принимать сигналы с любо-
го направления, расположение переключателей на передатчике соот-
ветствует движениям машины при нахождении оператора ПОЗАДИ нее.

wc_gr012177

2m (6.6 ft.) 2m (6.6 ft.)

OK

OK

OK

2m (6.6 ft.)

2m (6.6 ft.)

Илл. 14: Положение оператора
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6.13 Ограничения диапазонов
Сигналы передатчика воспринимаются машиной на расстоянии до
20 метров (65 футов). При работе в прямом солнечном свете или с низ-
ким зарядом батареи возможно уменьшение рабочего диапазона.
Если машина выходит за пределы диапазона действия сигналов управ-
ления, желтые индикаторы на ней перестают мигать и начинают гореть
постоянно. Машина немедленно прекращает движение, и вибрация так-
же прекращается. После этого оператор должен подойти ближе к агре-
гату, чтобы восстановить контакт. Если контакт не восстановлен в тече-
ние 30 секунд, двигатель отключается.

wc_gr012186
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Илл. 15: Ограничения диапазонов

6.14 Рабочие характеристики

6.15 Ошибки связи
Описание
Декодер имеет встроенную систему диагностики, постоянно контроли-
рующую качество сигнала. При обнаружении проблем с сигналом деко-
дер производит останов агрегата.

Устранение неисправности
Ошибки связи имеют меняющуюся частоту и продолжительность. По-
сле восстановления качества сигнала агрегат запускается вновь.
В случае регулярных ошибок связи, возможно, имеются неисправные
или поврежденные компоненты. При необходимости замените компо-
ненты.
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6.16 Подготовительные проверки

УКАЗАНИЕ
Загрязненное масло может привести к повреждению агрегата.
► При дозаправке смазочных материалов и гидравлического масла

во избежание загрязнений пользуйтесь чистыми контейнерами, во-
ронками и т. д.

Требование
Машина стоит на горизонтальной поверхности

Перед запуском
Проверьте указанные ниже компоненты:

• Уровень охлаждающего состава в двигателе (только для дизельного
топлива)

• Уровень моторного масла
• Уровень гидравлического масла
• Топливопроводы
• Уровень топлива
• Состояние масляного радиатора и ребер радиаторного охлаждения
• Воздухоочиститель

Дополнительные работы, выполняемые ежедневно
• Проверьте на предмет ослабления или отсутствия крепежных эле-

ментов. Замените при необходимости.
• Убедитесь в чистоте и надлежащей регулировке пластин скребков.
• Произведите очистку передатчика и приемных глазков.
• Убедитесь в быстром мигании приемных глазков во время прибли-

жения оператора.
• Убедитесь, что запорный брус сочлененного шарнира находится в

положении для хранения.
• Убедитесь в том, что модуль передатчика SmartControlTM и модуль

преобразователя агрегата настроены на один канал управления.

Перед работой
• Проверьте машину на предмет утечек жидкостей. Устраните их до

начала работы.
• Разблокируйте сочлененный рулевой шарнир.
• Отрегулируйте положение скребков барабанов.
• Проверьте, нет ли препятствий в рабочей зоне. Устраните все пре-

пятствия.
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• Убедитесь в отсутствии на ручках, ступенях и платформах грязи,
снега, смазки, топлива или иных веществ, которые могут представ-
лять опасность для оператора.

• Дайте двигателю прогреться согласно следующей таблице:

Температура окружающей среды Время (минуты)
Выше 0 °C 5
Ниже 0°C 151)

1) Возможно, потребуется больше времени, если гидравлические регуляторы инерт-
ны.

6.17 Устойчивость агрегата

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность раздавливания!
Определенные условия на рабочем участке или методы эксплуатации
агрегата могут негативно повлиять на устойчивость машины.
► Для уменьшения риска переворачивания или падения машины

необходимо выполнять приведенные ниже указания.

Условия поверхности
При работе на агрегате следите за изменением условий поверхности.
Для обеспечения безопасной работы устанавливайте необходимую ско-
рость и направление движения.

• Работа на неровной или пересеченной местности, каменистом грун-
те, а также на влажной или неуплотненной поверхности могут зна-
чительно снизить устойчивость машины и ее сцепление с поверхно-
стью.

• При перемещении по участкам, недавно заполненным землей, агре-
гат может внезапно перевернуться, увязнуть или упасть.

Угол поворота
Шарнирно-сочлененный каток может перевернуться при спуске с возвы-
шающейся поверхности, если машина развернута от края.
Поверните агрегат к краю при спуске с возвышающейся поверхности,
как показано на следующем рисунке.
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Илл. 16: Безопасность хода

Скорость хода
Перед поворотом следует снизить скорость движения агрегата. Быстро
движущийся агрегат имеет больше шансов опрокинуться или упасть
при резких поворотах или смене направления.

Выступ барабана
Агрегат может внезапно опрокинуться, если более чем половина шири-
ны барабана выступает за край возвышающейся поверхности.

• При работе вдоль края возвышающейся поверхности следует сни-
зить скорость движения и внимательно следить за положением ба-
рабана.

• Следите за тем, чтобы как можно большая часть барабана остава-
лась на возвышающейся поверхности.

Вибрация на уплотненной поверхности
Включение вибрационной системы на полностью уплотненной поверх-
ности может привести к мгновенному подскоку барабанов и потере
сцепления с поверхностью. Если такое случится при работе на склоне,
агрегат может соскользнуть вниз.
Примечание. Уменьшите скорость вибрации или остановите вибрацию,
если барабаны отскакивают на уплотненной поверхности.

6.18 Эксплуатация на склонах

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность раздавливания!
Запрещается работать с машиной, наклоненной на одну сторону, на
склонах. Машина может опрокинуться или перевернуться даже на
твердом грунте.
► На склонах агрегат следует вести строго вверх или вниз.

Обзор
При работе на склонах или возвышенностях необходимо соблюдать
особую осторожность, чтобы уменьшить риск получения травмы или по-
вреждения агрегата.
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Процедура
• На возвышенностях машину следует вести не из стороны в сторону,

а вверх и вниз по склону.
• Машина оборудована предохранительными переключателями, от-

ключающими двигатель, если при работе угол наклона на одну из
сторон превысит 45°. Предохранительные выключатели не ограни-
чивают угол наклона вперед или назад.

• В целях обеспечения безопасной работы и защиты двигателя про-
должительную работу следует выполнять, только если угол уклона
не превышает 14° (25 %).

wc_gr012174

14°
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Илл. 17: Эксплуатация на склонах

6.19 Переворачивание

УКАЗАНИЕ
После опрокидывания агрегата существует риск повреждения двигате-
ля, если не провести надлежащее техобслуживание перед его запус-
ком.
► ЗАПРЕЩАЕТСЯ запускать агрегат после опрокидывания.
► Выполните техобслуживание двигателя для удаления масла, кото-

рое могло остаться в камерах сгорания.
► За инструкциями или обслуживанием обращайтесь к местному ди-

леру.

Правильная эксплуатация машины на склонах предотвратит ее перево-
рачивание. Прочитайте и соблюдайте указания по безопасности. Для
дополнительной информации см. см. Эксплуатация на склонах на стр.
52. В случае переворачивания агрегата необходимо принять меры
предосторожности во избежание повреждения двигателя. В случае
опрокидывания или переворачивания машины масло из картера может
попасть в камеру сгорания и при следующем запуске привести к серьез-
ному повреждению двигателя. При заваливании агрегата набок следует
немедленно восстановить правильное положение машины.
Переворачивание обозначается индикатором опрокидывания, который
мигает в режиме FLASH LED («МИГАЮЩИЙ СВЕТОДИОД») и постоян-
но горит в режиме LOCK OUT START («БЛОКИРОВКА ЗАПУСКА»). Для
дополнительной информации см. см. Программирование режима опро-
кидывания ЕСМ на стр. 64.

6
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6.20 Заправка агрегата топливом

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность пожара!
Топливо и его пары чрезвычайно огнеопасны. Горящее топливо может
причинить тяжелые ожоги.
► При заправке агрегата держите все источники возгорания вдали от

агрегата.
► Запрещается проводить дозаправку, когда агрегат находится в ку-

зове грузового автомобиля с пластиковым покрытием пола.
Разряд статического электричества может поджечь топливо или па-
ры топлива.

► Заправку можно проводить, только когда агрегат находится вне по-
мещения.

► Сразу же вытирайте пролитое топливо.

Требования
• Агрегат выключен
• Агрегат и топливный бак находятся на уровне земли
• Свежее чистое топливо (для технических характеристик топлива см.

см. Технические характеристики на стр. 94).

Процедура
1. Снимите крышку топливного бака.

2. Заполните топливный бак до основания горловины.

3. Установите крышку топливного бака.

6.21 Запуск, эксплуатация и останов агрегата

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность раздавливания или повреждения агрегата
Система датчиков катка не остановит его движение, если передатчик
находится в отсеке для принадлежностей или на боковой поверхности
катка.
► При работе сбоку от агрегата обязательно сохраняйте расстояние

до катка не менее 2 м.
► Запрещается эксплуатировать машину, если передатчик находится

в отсеке для принадлежностей.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность получения травм!
► В случае если кто-либо войдет в рабочую зону машины, следует

остановить ее.

Требования
• Агрегат находится в работоспособном состоянии и обслуживался

надлежащим образом.
• В баке имеется топливо.

Запуск агрегата
1. Установите переключатель дроссельной заслонки (1) в положение

низкой частоты вращения (черепаха).
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Илл. 18: Запуск агрегата

2. Поверните ключ зажигания (2) по часовой стрелке в положение
«ВКЛ» («l»).
ð Для выполнения 5-секундного теста светодиодов загорятся все

индикаторы на дисплее / панели управления и кольцевом инди-
каторе (3) (красные и желтые).

ð Через 5 секунд все индикаторы, кроме индикатора питания (4),
индикатора зарядки (5), индикатора давления масла в двигателе
(6) и желтых светодиодов кольцевого индикатора, погаснут.

3. Включите передатчик SmartControl™ SC-3, нажав красную кнопку
включения-выключения (7). Убедитесь, что желтые светодиоды на
кольцевых индикаторах мигают с низкой частотой. Это говорит о
получении инфракрасных сигналов и надлежащем расстоянии
между передатчиком и машиной. Если они не горят, это значит,
что либо передатчик не включен, либо канал управления передат-
чика не соответствует каналу управления машины. Если они мига-

6
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ют быстро (три раза в секунду), это значит, что передатчик (и опе-
ратор) находятся слишком близко к машине. Переместите пере-
датчик SmartControl™ SC-3, так чтобы световые индикаторы мига-
ли с медленной и стабильной частотой. Если вы работаете с
несколькими катками, убедитесь, что все пары «каток – передат-
чик» настроены на разные каналы управления.
ð Примерно через 2 секунды, если этого требует состояние двига-

теля (слишком низкая температура охлаждающей жидкости), за-
горится индикатор свечи предпускового подогрева (8), а кольце-
вой индикатор будет мигать красным, сигнализируя о том, что
свечи предпускового подогрева включены, — в течение пример-
но 30 секунд при 0 °C.
Примечание. Стартер не прокручивается во время цикла вклю-
чения свечей накаливания. Более низкая температура охлажда-
ющей жидкости двигателя означает увеличение продолжитель-
ности включенного состояния свечей накаливания:

4. Сразу после того как погаснут индикатор предпускового подогрева
и красный кольцевой индикатор, нажмите кнопку запуска двигате-
ля (9) и удерживайте ее до тех пор, пока двигатель не запустится.
Если в течение 15 секунд машине не заведется, отпустите кнопку
запуска двигателя. Чтобы выключить передатчик, нажмите крас-
ную кнопку включения-выключения. Подождите 30 секунд, а затем
снова включите передатчик и повторите процедуру запуска.

5. После запуска проверяется давление масла, и если оно в норме,
гаснет индикатор давления масла.

6. Прежде чем перевести переключатель дроссельной заслонки в по-
ложение высокой частоты вращения (заяц), необходимо дать агре-
гату прогреться не менее 5 минут.

Эксплуатация агрегата
• Например, если стоять позади агрегата (11) и передвигать ручку

управления передним/задним ходом вперед, агрегат поедет в
направлении от оператора, если передвигать ручку управления вле-
во, агрегат повернет налево и т. д.
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Илл. 19: Положение оператора

• По мере перемещения оператора по участку работ важно, чтобы он
понимал изменения, связанные с управлением машиной. Если опе-
ратор находится впереди агрегата лицом к нему (12), то агрегат бу-
дет реагировать на управляющие команды в прямо противополож-
ном направлении по отношению к оператору. То есть нажатие джой-
стика вперед приведет к движению машины по направлению к опе-
ратору, а нажатие джойстика влево — к повороту машины в правую
сторону относительно оператора. Не рекомендуется управлять ма-
шиной, стоя перед ней.

• Для обеспечения постоянного контроля при управлении агрегатом
следует направлять передатчик на приемные датчики. Желтые све-
тодиоды кольцевого индикатора будут мигать, указывая на то, что
машина получает сигналы от передатчика.

• Система передачи инфракрасных сигналов оснащена подсистемой
датчиков для определения расстояния до оператора. Если оператор
находится в пределах 1–2 м спереди или сзади агрегата, желтый
кольцевой индикатор будет быстро мигать, агрегат не будет дви-
гаться ни вперед, ни назад и вибрация не будет включаться до тех
пор, пока оператор не отойдет от агрегата на расстояние более 1–2
м. Когда оператор отойдет на соответствующее расстояние, желтые
индикаторы начнут мигать медленно. Это значит, что машина гото-
ва к работе.
Примечание. При использовании инфракрасной системы передачи
сигналов кабель управления не требуется.

6
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• Запрещается работать на нескольких катках на расстоянии ближе
20 метров друг от друга, за исключением случаев, когда вы увере-
ны, что все пары «каток – передатчик», работающие на одном
участке, настроены на разные каналы управления. Для дополни-
тельной информации см. см. Система инфракрасного излучения и
каналы управления на стр. 44. Несоблюдение требования к на-
стройке на разные каналы в определенных случаях может привести
к тому, что один передатчик может непреднамеренно управлять
несколькими машинами.

• При работе с подсоединенным кабелем управления следует обяза-
тельно использовать шейный ремешок для передатчика
SmartControl™ SC-3, поставляемый производителем. Данный шей-
ный ремешок изготовлен таким образом, что может отделяться,
предотвращая волочение оператора машиной в случае ее соскаль-
зывания, переворачивания или падения.

Останов агрегата
1. Выключите вибрацию, нажав кнопку отключения вибрации (10).

2. Переведите переключатель дроссельной заслонки (1) в положение
низкой частоты вращения (черепаха).
Примечание. Двигатель невозможно выключить только с помо-
щью рычага управления дросселем. Переключатель дроссельной
заслонки всего лишь изменяет частоту вращения двигателя с вы-
соких оборотов (заяц) до низких (черепаха).

3. Выключите передатчик SmartControl™ SC-3, нажав красную кнопку
включения-выключения (7). Двигатель машины остановится.

4. Поверните ключ зажигания (2) против часовой стрелки в положе-
ние «ВЫКЛ» («O»).
Примечание. Машина оснащена встроенным таймером отключе-
ния. Если ключ оставлен в положении ON/«ВКЛ.», при выключен-
ном двигателе, то по истечении часа таймер отключает питание
панели управления.

Стояночный тормоз расположен в заднем барабане. Тормоз соединяет-
ся с гидравлической системой через тормозной клапан управляющего
коллектора. Тормоз активируется пружиной, а снимается гидравличе-
ски. Поток гидравлического масла в тормоз поступает сразу после
запуска двигателя. Поэтому, когда двигатель работает - тормоз снят, а
когда двигатель выключен - тормоз установлен.
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6.22 Процедура аварийного отключения

wc_gr013391
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Илл. 20: Кнопка питания передат-
чика

Если во время работы агрегата произойдет авария или поломка:

1. Выключите передатчик (1), чтобы остановить работу двигателя, и
закройте топливный кран.

2. Поверните ключ переключения катка в положение «OFF»
(«ВЫКЛ»).

3. Если агрегат опрокинулся, верните его в вертикальное положение.

4. Свяжитесь с арендодателем или владельцем агрегата для получе-
ния дальнейших указаний.

6.23 NiMH-аккумулятор
Для питания передатчика используется высокопроизводительный ни-
кель-металлогидридный (NiMH) аккумулятор номинальной емкостью
2000 мА·ч, способный выдерживать сотни циклов зарядки. Если маши-
на не способна отрабатывать полный рабочий период даже после пол-
ной разрядки и повторной зарядки аккумулятора, значит, аккумулятор-
ную батарею необходимо заменить.

Зарядные характеристики:
• Время полной зарядки: 2 часа
• Время работы при полной зарядке: 16 часов*
• Время работы после 1-часовой зарядки: 8 часов*
• При температуре ниже 0 °C (32 °F) зарядка невозможна

* Время работы при экстремально низких температурах уменьшается.

6.24 Замена аккумуляторной батареи

wc_gr001666
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Илл. 21: Аккумуляторная батарея
передатчика

Аккумуляторную батарею (1) в задней части передатчика необходимо
заменять раз в год или чаще, если батарея не держит полный заряд.
Чтобы заменить аккумуляторную батарею, нажмите оранжевую лапку
(2) и выдвиньте аккумуляторную батарею.
Примечания

• Новый аккумулятор может быть заряжен не полностью. После заме-
ны аккумулятора зарядите его в течение часа до его максимальной
емкости.

• В целях защиты окружающей среды утилизируйте бывшие в упо-
треблении аккумуляторы в надлежащем порядке. Запрещается вы-
брасывать аккумуляторы вместе с бытовым мусором или сжигать
их.

6
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6.25 Зарядка батареи передатчика
Основные сведения
Емкости никель-металлогидридной аккумуляторной батареи в передат-
чике достаточно, чтобы обеспечить 16 часов непрерывной работы. Что-
бы поддерживать заряд батареи, следует перезаряжать ее в нерабочее
время с помощью имеющегося на катке гнезда.
Примечание. Полная разрядка до повторной зарядки NiMH-аккумулято-
ра не требуется. Аккумулятор можно перезаряжать из любого состоя-
ния зарядки без сокращения срока службы.

Процедура
Чтобы зарядить аккумуляторную батарею, выполните одну из следую-
щих процедур:

• Вставьте разъем (1) передатчика в гнездо для зарядки (2). Выдви-
гайте передатчик вперед, пока не загорится индикатор зарядки ба-
тареи.

wc_gr012187
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• Вставьте один конец кабеля управления в разъем передатчика, а
другой — в гнездо (3) на задней стороне агрегата.

Примечания
• Для использования второго метода необходимо запустить агрегат

или установить ключ переключения в положение «ON» («ВКЛ»).
• Система кабельного управления заряжает батарею передатчика,

только если кабель управления подсоединен к разъему передатчика
и вставлен в гнездо в задней части катка.



Управление
Диагностика модуля управления двигателем (ECM) 6.26

61[ru] | 07/2024 | 5100061341 / 3300031116 | RTLx-SC3 | Руководство по эксплуатации

Время зарядки
Для полной зарядки батареи передатчика требуется около 2 часов.
Данный способ использования батареи является наиболее эффектив-
ным. Передатчик может работать и с не полностью заряженной бата-
рей, однако время его непрерывной работы уменьшается соответству-
ющим образом.
Примечание. Схема зарядки передатчика является самонастраиваю-
щейся и ограничивает ток зарядки батареи, не допуская чрезмерной за-
рядки.

6.26 Диагностика модуля управления двигателем (ECM)
Обзор
Аппарат оснащен модулем управления двигателем (ECM) с возможно-
стью диагностики и программирования. Диагностика осуществляется с
помощью буквенно-цифровых кодов, отображаемых на трех светодиод-
ных дисплеях, видимых через пластиковый корпус ЕСМ. Диагностиче-
ские и программные возможности машины:

• возможность просматривать этапы запуска двигателя;
• возможность просматривать семь кодов неисправных состояний и

более 35 кодов ошибок;
• возможность блокировать или разрешать запуск двигателя после

опрокидывания машины.
Средство диагностики, которое входит в стандартную комплектацию
машины, используется для связи с ЕСМ.

6.26.1 Этапы запуска двигателя в ЕСМ

Илл. 22: Дисплей ECM

По мере осуществления запуска агрегата ECM отображает коды. Опи-
сание данных кодов приводится ниже.
Примечание. Эти коды можно просмотреть без перехода в режим диа-
гностики.

6
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Код
Состоя-

ние Описание
• 8.8.8 в тече-

ние 3 сек.
• C 1.x в тече-

ние 2 сек.
• F_L или F_O

в течение
3 сек.

Включе-
ние

• Цикл задержки включения
• Версия программного обеспечения
• Текущий режим опрокидывания/переворачивания

1 Останов-
ка/холо-
стой ход

В этом состоянии на ЕСМ и преобразователь подается питание, но двигатель
при этом выключен. ECM ожидает сигнала запуска для инициирования цикла
свечи предпускового подогрева.

2 Предвари-
тельный
подогрев

В этом состоянии датчик свечи предпускового подогрева определяет время
подогрева; питание подается на свечи предпускового подогрева. Данный цикл
начинается непосредственно после перевода выключателя блока управления
в положение “ON” («ВКЛ»).

3 Предвари-
тельный
запуск

Состояние после предварительного подогрева. ECM ожидает цикл запуска.

4 Пуск Питание подается на стартер.
5 Последу-

ющий
подогрев

Последующий подогрев в течение 5 секунд после запуска двигателя.

6 Работа Обычный режим работы.
7 Неисправ-

ность
Все функции остановлены. Ожидается повторение цикла включения.
Неисправности, при которых двигатель выключается:

• Низкое давление масла.
• Повышенная температура
• Опрокидывание
• Чрезмерное напряжение
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6.26.2 Контроль соленоидов ECM

wc_gr012200
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Илл. 23: Провод топливного соле-
ноида, индикаторы панели управ-
ления и провод соленоида стар-
тера

Модуль управления двигателем (ECM) контролирует проводку и состоя-
ние топливного соленоида, а также проводку и состояние соленоида
стартера.
Если провод (1) топливного соленоида отсоединен или топливный со-
леноид неисправен, происходит следующее:

• Индикаторы (2) на панели управления начнут мигать сразу после
включения передатчика.

• Красные светодиоды кольцевого индикатора загорятся немигающим
красным светом.

• Двигатель не запустится.
Чтобы можно было запустить агрегат, подсоедините на место провод
или замените топливный соленоид.
Если провод (3) соленоида стартера отсоединен или соленоид стар-
тера неисправен, происходит следующее:

• Индикаторы панели управления начнут мигать сразу после нажатия
кнопки запуска двигателя.

• Красные светодиоды кольцевого индикатора загорятся немигающим
красным светом.

• Двигатель не запустится.
Чтобы можно было запустить агрегат, подсоедините на место провод
или замените соленоид стартера.

6.26.3 Подключение средства диагностики
Средство диагностики используется для работы с диагностическими
функциями модуля ECM.

1. Выключите агрегат.

2. Откройте отсек двигателя.

3. Снимите крышку с разъема (1) жгута проводов.

4. Подключите средство диагностики (2) к жгуту проводов.

6
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Илл. 24: Подключение средства диагностики

6.26.4 Программирование режима опрокидывания ЕСМ
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Илл. 25: Кнопки на устройстве
диагностики и дисплей ECM

1. Подключите средство диагностики. Для дополнительной информа-
ции см. см. Подключение средства диагностики на стр. 63.

2. Выполните одно из следующий действий:
ð Нажмите и удерживайте кнопку A (1) средства диагностики и по-

верните ключ в положение «ON» («ВКЛ»). В результате ECM бу-
дет переведен в режим «МИГАЮЩИЙ СВЕТОДИОД».

ð Нажмите и удерживайте обе кнопки (2) средства диагностики и
поверните ключ в положение «ON» («ВКЛ»). В результате ECM
будет переведен в режим «БЛОКИРОВКА ЗАПУСКА».

3. Проверьте настройки режима по светодиодному дисплею (3) ЕСМ
в течение 5 секунд непосредственно после перевода ключа в по-
ложение «ON» («ВКЛ»).

• L_O = «БЛОКИРОВКА ЗАПУСКА»

• F_L = «МИГАЮЩИЙ СВЕТОДИОД»

6.26.5 Переход в режим диагностики ECM

wc_gr012204
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2
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Илл. 26: Переход в режим диагностики ECM
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1. Начните с установки ключа (1) в положение «OFF» («ВЫКЛ»).

2. Подключите средство диагностики (2). Для дополнительной ин-
формации см. см. Подключение средства диагностики на стр. 63.

3. Нажмите и удерживайте кнопку B средства диагностики. Во время
удержания кнопки B поверните ключ в положение «ON» («ВКЛ»).
Отпустите кнопку B, когда на ECM (3) появится буква «d». Теперь
режим диагностики ECM активен.

4. Для специальных процедур диагностики см. см. Коды неисправно-
стей и ошибок в ЕСМ на стр. 65 и см. Сброс диагностических дан-
ных ЕСМ и индикатора опрокидывания на стр. 67.

Для выхода из режима диагностики ECM установите ключ в положение
OFF («Выкл.»).

6.26.6 Коды неисправностей и ошибок в ЕСМ

Основные сведения
Коды неисправностей и ошибок машины можно просматривать на трех
светодиодных дисплеях ЕСМ.
Опрокидывание как неисправность всегда отображается после запуска
двигателя. Для просмотра всех остальных кодов неисправностей и
ошибок необходимо перейти в режим диагностики ECM при подключен-
ном средстве диагностики.

Коды неисправностей
Каждый код неисправности состоит из двух наборов знаков. Первый на-
бор включает букву F и соответствует типу неисправности. Второй на-
бор показывает, сколько раз имело место данная неисправность или
время с момента последней очистки памяти ЕСМ. Коды неисправно-
стей отображаются в виде списка на трех светодиодных дисплеях ЕСМ
автоматически.
Примечание. Отображаются все коды ошибок, даже если не было за-
фиксировано никакой неисправности.
Примеры кодов неисправностей:

• F00-02 — после удаления кодов из памяти каток опрокидывался
два раза.

• F06-0024 — после удаления кодов из памяти стартер задейство-
вался 24 раза.

• F07-120.0 H — после удаления кодов из памяти каток наработал
120 часов.

Коды ошибок
Каждый код ошибки состоит из одного набора знаков. Каждый набор
включает букву E и соответствует типу ошибки. Коды ошибок отобража-
ются как фиксированные символы, они не отображаются автоматически
в виде списка на светодиодных дисплеях ЕСМ.
Примечание. Отображаются коды только тех ошибок, которые произо-
шли.

6
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Пример кода ошибки:
• E07 — датчик давления масла отсоединен или был отсоединен.

Просмотр кодов
1. Подключите средство диагностики. Для дополнительной информа-

ции см. см. Подключение средства диагностики на стр. 63.

2. Перейдите в режим диагностики ECM. Для дополнительной ин-
формации см. см. Переход в режим диагностики ECM на стр. 64.

3. Для прокрутки кодов используйте кнопки средства диагностики.
При нажатии кнопки A средства диагностики коды прокручиваются
вперед. При нажатии кнопки B коды прокручиваются в обратном
порядке.

4. Сначала отображаются коды неисправностей (с F00 по F07), а за-
тем коды ошибок (с E00 по E39). Нажимая кнопки средства диагно-
стики, можно прокрутить коды ошибок и вернуться к кодам неис-
правностей.

Код Описание Код Описание
F00 Количество случаев опрокидывания E16 Соленоид стартера
F01 Количество случаев перегрева E17 Короткое замыкание топливного соленоида
F02 Количество случаев низкого давления мас-

ла
E18 Короткое замыкание соленоида держателя

дросселя
F03 Количество отказов EEPROM (отказ памяти

ЕСМ)
E19 Короткое замыкание реле тяги дросселя

F04 Количество случаев превышения напряже-
ния

E20 Короткое замыкание катушки реле свечи пред-
пускового подогрева

F05 Время работы при ограниченной подаче
воздуха

E21 Короткое замыкание катушки силового реле
RX

F06 Количество запусков E22 Короткое замыкание на выходе светодиодного
кольца

F07 Время работы двигателя E23 Высокое давление масла при включении
E00 Возможна неисправность датчика времени

предпускового подогрева
E24 Перегрузка по току соленоида стартера

E01 Возможна неисправность датчика темпера-
туры

E25 Перегрузка по току топливного соленоида

E02 Возможна неисправность датчика расхода
воздуха

E26 Перегрузка по току соленоида держателя
дросселя

E03 Возможна неисправность датчика давления
масла

E27 Перегрузка по току катушки реле тяги дроссе-
ля

E04 Возможна неисправность датчика опроки-
дывания

E28 Перегрузка по току катушки реле свечи пред-
пускового подогрева

E05 Отключен датчик температуры E29 Перегрузка по току катушки силового реле RX
E06 Отключен датчик ограничителя воздуха E30 Перегрузка по току на выходе светодиодного

кольца
E07 Отключен датчик давления масла E31 Открыт
E08 Обрыв соленоида стартера E32 Высокий ток соленоида стартера
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Код Описание Код Описание
E09 Обрыв топливного соленоида E33 Высокий ток топливного соленоида
E10 Обрыв соленоида держателя дросселя E34 Высокий ток удержания соленоида дросселя
E11 Обрыв реле тяги дросселя E35 Высокий ток катушки реле тяги дросселя
E12 Обрыв реле свечи предпускового подогрева E36 Высокий ток катушки реле свечи предпусково-

го подогрева
E13 Обрыв силового реле RX E37 Высокий ток катушки силового реле RX
E14 Обрыв на выходе светодиодного кольца E38 Высокий ток на выходе светодиодного кольца
E15 Низкий заряд аккумулятора E39 Открыт

6.26.7 Сброс диагностических данных ЕСМ и индикатора опрокидывания

wc_gr0122051

Илл. 27: Индикатор опрокидыва-
ния

Чтобы выполнить сброс диагностических данных ЕСМ и отключить ин-
дикатор опрокидывания (1):

1. Подключите средство диагностики. Для дополнительной информа-
ции см. см. Подключение средства диагностики на стр. 63.

2. Перейдите в режим диагностики ECM. Для дополнительной ин-
формации см. см. Переход в режим диагностики ECM на стр. 64.
Примечание. Прежде чем продолжить, имейте в виду, что все
сохраненные данные будут уничтожены.

Илл. 28: Средство диагностики и
дисплей ECM

3. В режиме диагностики нажмите и удерживайте обе кнопки сред-
ства диагностики в течение приблизительно 5 секунд и наблю-
дайте за светодиодными дисплеями ECM.
ð После сброса ЕСМ на светодиодных дисплеях отобразятся де-

вять тире.

6.26.8 Калибровка ручек управления
Для определения необходимости калибровки нажмите и отпустите крас-
ную кнопку включения-выключения (1).

6
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Илл. 29: Калибровка ручек управления

• В случае раскалибровки ручек управления индикатор передачи сиг-
нала (2) будет постоянно светиться красным, а индикатор рабочего
состояния (3) — мигать.

• При калиброванных ручках управления индикатор передачи сигнала
выключен, а индикатор рабочего состояния мигает.

Методика калибровки
Все четыре положения ручек управления должны быть откалиброваны
перед возвратом передатчика в нормальный рабочий режим. Выполни-
те приведенные ниже указания для калибровки ручек управления.

1. Нажмите и отпустите кнопку включения-выключения для подачи
питания на передатчик.

2. Нажмите и удерживайте кнопку включения-выключения в течение
приблизительно 3 секунд, пока индикатор рабочего состояния не
загорится постоянным светом. Отпустите кнопку включения-вы-
ключения.

3. Снова нажмите и удерживайте кнопку включения-выключения в
течение приблизительно 3 секунд, пока индикатор рабочего состо-
яния не начнет быстро мигать. Отпустите кнопку включения-вы-
ключения.

4. Переместите ручку управления передним/задним ходом (4) вперед
до упора и задержите ее в этом положении. Удерживая ручку
управления, нажмите и отпустите кнопку включения-выключе-
ния — индикатор передачи сигнала будет мигать. Отпустите ручку
управления передним/задним ходом.

5. Переместите ручку управления передним/задним ходом назад до
упора и задержите ее в этом положении. Удерживая ручку управ-
ления, нажмите и отпустите кнопку включения-выключения — ин-
дикатор передачи сигнала будет мигать. Отпустите ручку управле-
ния передним/задним ходом.

6. Переместите ручку управления движением направо/налево (5) до
упора влево и задержите ее в этом положении. Удерживая ручку
управления, нажмите и отпустите кнопку включения-выключе-
ния — индикатор передачи сигнала будет мигать. Отпустите ручку
управления движением направо/налево.
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7. Переместите ручку управления движением направо/налево до
упора вправо и задержите ее в этом положении. Удерживая ручку
управления, нажмите и отпустите кнопку включения-выключе-
ния — индикатор передачи сигнала будет мигать. Отпустите ручку
управления движением направо/налево.

Выход из режима калибровки
После завершения калибровки ручек управления передатчик вернется
в нормальный рабочий режим.
Примечание. Если вы не можете выйти из режима калибровки, извле-
ките и снова установите батарею передатчика. Это перезапустит систе-
му.

6.27 Замена барабанов
Габаритная ширина барабанов этого агрегата составляет 560 мм (22
дюйма). Пользователь может установить удлинители с целью увеличе-
ния общей ширины до 820 мм (32 дюйма) для удовлетворения требова-
ний конкретного рабочего процесса.

6.27.1 Монтаж удлинителей барабанов

Требования
• Двигатель выключен и охлажден до температуры безопасного каса-

ния
• Ручные инструменты (торцевые наконечники, ключи и пр.)
• Ключ с регулируемым крутящим моментом
• Удлинители барабанов и крепежные приспособления
• Широкие скребки и крепежные приспособления

wc_gr009889
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3

Илл. 30: Узкий скребок

Монтаж удлинителей барабанов
1. Снимите узкий скребок (1) с переднего барабана. Разместите скре-

бок на складе для последующего использования, однако оставьте
винты (2) и шайбы (3) на месте проведения работ. Винты и шайбы
будут использованы повторно при монтаже широкого скребка на
заключительном этапе данных работ.

2. Отверните 3 винта M16 x 25 (4) с каждой стороны переднего бара-
бана, как показано на рисунке.

6
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wc_gr010011
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Илл. 31: Выкручивание винтов из барабана

3. Установите удлинители (5) на каждой стороне переднего бараба-
на. Произведите выравнивание по крепежным отверстиям, см.
рис. A ниже.
Примечание. Во время выравнивания по крепежным отверстиям
убедитесь, что в кулачки на барабане и удлинитель смещены друг
от друга.

4. Закрепите удлинитель барабана при помощи 3 винтов M16 x 80 (6)
в местах, показанных на рис. A и B ниже. Затяните с крутящим мо-
ментом 167 Нм (123 фут-фунт).

wc_gr009890A B
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Илл. 32: Закрепление удлинителя барабана

5. Оставьте 3 винта M16 x 25 в резьбовых отверстиях, как показано
на рис.

wc_gr009892
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Илл. 33: Широкий скребок

6. Установите широкий скребок (7), используя винты и шайбы, остав-
шиеся с шага 1. Затяните винты с крутящим моментом 98 Нм
(72 фут-фунт).

7. Повторите действия по установке на заднем барабане, начиная с
шага 1.
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6.27.2 Демонтаж удлинителей барабанов

Требования
• Двигатель выключен и охлажден до температуры безопасного каса-

ния
• Ручные инструменты (торцевые наконечники, ключи и пр.)
• Ключ с регулируемым крутящим моментом
• Узкие скребки
• Loctite 243 или эквивалент

wc_gr01067012 3

Илл. 34: Широкий скребок

Процедура
1. Если установлен узкий скребок, перейдите к шагу 2. Если установ-

лен широкий скребок, выкрутите 3 винта (1), снимите шайбы (2) и
сам широкий скребок (3). Сохраните 3 винта и шайбы для установ-
ки узкого скребка на заключительном этапе данных работ.

2. Отверните 3 винта M16 x 25 (4).

wc_gr010666

M16x25 M16x80
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Илл. 35: Выкручивание винтов

3. Отверните 3 винта M16 x 80 (5) и снимите удлинитель бараба-
на (6).

4. Вставьте 3 винта M16 x 80 (5) в резьбовые отверстия в удлинителе
барабана. Используйте отверстия, где ранее были установлены
3 винта M16 x 25 (4). Разместите удлинители со вставленными
винтами на складе для использования в будущем.

M16x25

wc_gr010671

M16x80
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4

Илл. 36: Вставка винтов
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5. Вставьте 3 винта M16 x 25 (4) в показанные на рисунке места на
барабане. Нанесите Loctite 243 или эквивалентный состав на вин-
ты и затяните с крутящим моментом 210 Нм (155 фут-фунт).

wc_gr010672712

Илл. 37: Узкий скребок

6. Установите узкий скребок (7), используя винты и шайбы, оставши-
еся с шага 1. Нанесите Loctite 243 или эквивалентный состав на
винты и затяните с крутящим моментом 86 Нм (63 фут-фунт).

7. Повторите действия на каждом барабане.
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7 Техобслуживание

7.1 График периодического технического обслуживания
Цикл технического об-
служивания

Персонал Дальнейшая информация

Ежедневно Обслуживающий персо-
нал

[► 73] Проверка уровня гидравлического масла
[► 77] Проверьте на предмет ослабления или от-

сутствия крепежных элементов
[► 77] Проверка принимающих глазков
[► 78] Чистка передатчика SmartControl™

100 часов Обслуживающий персо-
нал

[► 74] Техническое обслуживание аккумулятора
[► 78] Смазка сочлененного шарнира и цилин-

дров рулевого механизма
[► 80] Слив топлива и водоотделителя

300 часов Обслуживающий персо-
нал

[► 80] Проверка амортизаторов

1000 часов Обслуживающий персо-
нал

[► 75] Замена гидравлического масла и фильтра

Как нужно Обслуживающий персо-
нал

[► 74] Техническое обслуживание аккумулятора
[► 75] Замена гидравлического масла и фильтра
[► 79] Регулировка пластин скребков
[► 81] Прокачка топливной системы

Сервисный персонал [► 93] Вывод из эксплуатации и утилизация агре-
гата

7.2 Проверка уровня гидравлического масла

УКАЗАНИЕ
Низкий уровень гидравлической жидкости может привести к поврежде-
нию гидравлических компонентов.
► Если постоянно приходится добавлять гидравлическое масло, про-

верьте шланги и соединения на предмет утечек. Немедленно
устраните все утечки.

► Запрещается пытаться снимать вентиляционную крышку с гидрав-
лического бака.

Когда
Ежедневно

7
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Требования

Расположение
Смотровое окошко для контроля уровня гидравлического масла (1) рас-
положено на стенке резервуара для гидравлического масла внутри зад-
него отсека агрегата.

wc_gr012190

1

2

Илл. 38: Визуальный указатель гидравлического масла и крышка фильтра

Процедура
1. Убедитесь, что уровень гидравлического масла находится между

минимальной и максимальной отметками смотрового окошка.
ð При необходимости долейте необходимое количество масла че-

рез заправочное отверстие, расположенное в верхней части ре-
зервуара для гидравлического масла.

ð Используйте только чистое гидравлическое масло.

2. Тщательно очистите сверху крышку (2) заправочного отверстия,
прежде чем снять ее с резервуара. Проявляйте осторожность, что-
бы мелкие частицы грязи не попали в систему.

7.3 Техническое обслуживание аккумулятора

Экология
Утилизируйте отработанные аккумуляторы в соответствии с местным
природоохранным законодательством.

Когда
Каждые 100 часов или по мере необходимости

Требования
• Все электрические переключатели в положении OFF («ВЫКЛ.»)
• При подготовке к техническому обслуживанию см.

Расположение
Аккумулятор расположен в задней части агрегата.
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Меры предосторожности
Во избежание серьезного повреждения электрической системы:

• Не отключайте аккумулятор, когда агрегат работает.
• Не пытайтесь запускать агрегат без аккумулятора.
• Не пытайтесь запускать машину от внешнего источника.
• Если аккумулятор разрядился, замените его на полностью заряжен-

ный аккумулятор либо зарядите его с помощью соответствующего
зарядного устройства.

Отключение аккумулятора
1. Отсоедините от аккумулятора черный отрицательный (–) кабель.

2. Отсоедините от аккумулятора красный положительный (+) кабель.

Подключение аккумулятора
1. Подсоедините к аккумулятору красный положительный (+) кабель.

2. Подсоедините к аккумулятору черный отрицательный (–) кабель.

Техобслуживание аккумулятора
• Клеммы аккумулятора должны быть чистыми, а соединения — плот-

ными.
• При необходимости затяните кабели и смажьте хомуты техническим

вазелином.
• Для запуска в холодную погоду обеспечьте полный заряд аккумуля-

тора.

7.4 Замена гидравлического масла и фильтра

УКАЗАНИЕ
Во избежание повреждения агрегата обязательно позаботьтесь о том,
чтобы при снятой крышке заправочного отверстия в корпус резервуара
(5) ничего не попало.

Экология
В интересах защиты окружающей среды разместите под агрегатом по-
лиэтиленовую пленку и емкость для сбора вытекающих жидкостей. Та-
кие жидкости следует утилизировать в соответствии с природоохран-
ным законодательством.

Когда
Каждые 1000 часов

7
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Требования
• Охлаждение двигателя и жидкостей
• Емкость достаточного размера для сбора отработанного масла.
• Свежее гидравлическое масло и новый фильтрующий элемент
• При подготовке к техническому обслуживанию см.

Процедура
Все масла со временем разжижаются в результате использования, и
как следствие, ухудшается их смазочная способность. Кроме того, на-
грев, окисление и загрязнения могут привести к формированию осадка,
смолы или нагара в системе. По этим причинам необходимо менять
гидравлическое масло с указанной периодичностью. Для дополнитель-
ной информации см. см. Техобслуживание на стр. 73.

1. Снимите пробку сливного отверстия (1) в нижней части рамы и
дайте гидравлической жидкости стечь.

wc_gr012217

1

Илл. 39: Пробка сливного отверстия резервуара для гидравлического масла

2. Очистите крышку заправочного отверстия (2).

wc_gr012191
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Илл. 40: Крышка заправочного отверстия
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3. Снимите крышку заправочного отверстия, извлеките фильтрую-
щий элемент (4) и нижний корпус фильтра (3).
Примечание. Извлекая фильтрующий элемент и нижний корпус
фильтра, отметьте правильное положение всех уплотнительных
колец.

4. Установите на место пробку сливного отверстия.

5. Наполните резервуар для гидравлического масла через заправоч-
ное отверстие чистым гидравлическим маслом.

6. Установите новый фильтрующий элемент, как показано на рисун-
ке.

7. Установите на место уплотнительные кольца, нижний корпус
фильтра и крышку заправочного отверстия.

7.5 Требования к гидравлическому маслу
В гидравлической системе данного оборудования рекомендуется ис-
пользовать хорошее противоизносное гидравлическое масло на нефтя-
ной основе. Хорошие противоизносные гидравлические масла содер-
жат специальные добавки, уменьшающие окисление, препятствующие
вспениванию и обеспечивающие хорошее отделение воды.
Выбирая гидравлическое масло для машины, обязательно указывайте
противоизносные свойства. Большинство поставщиков гидравлического
масла предложат вам помощь в подборе подходящего гидравлического
масла для агрегата.
Избегайте смешивания разных марок и сортов гидравлических масел.
Большинство гидравлических масел выпускается с различной вязко-
стью.
Номер SAE для масла используется только для указания его вязкости,
но не типа масла (моторное, гидравлическое, трансмиссионное и т. д.).
Выбирая гидравлическое масло для машины, следите за тем, чтобы
оно соответствовало указанной характеристике вязкости по SAE и было
предназначено для использования в качестве гидравлического. Для до-
полнительной информации см. см. Смазка на стр. 95.

7.6 Проверьте на предмет ослабления или отсутствия крепежных
элементов

Проверьте на предмет ослабления или отсутствия крепежных элемен-
тов. Замените при необходимости. Для дополнительной информации о
ежедневных проверках см. см. Подготовительные проверки на стр. 50.

7.7 Проверка принимающих глазков
Произведите очистку передатчика и приемных глазков. Убедитесь в бы-
стром мигании приемных глазков во время приближения оператора.
Для дополнительной информации о ежедневных проверках см. см. Под-
готовительные проверки на стр. 50.

7
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7.8 Смазка сочлененного шарнира и цилиндров рулевого механизма
Требования

• Двигатель выключен
• Упоры установлены в требуемых местах.
• Ручной шприц для смазки
• Mobil® SHC 220 или эквивалентная № 2 смазка общего назначения

Процедура
1. Установите упоры впереди и позади каждого барабана.

2. С помощью шприца для смазки обработайте верхний и нижний не-
сущие блоки (1) сочлененного шарнира.

3. Смажьте кулачки цилиндра (2) рулевого механизма через отвер-
стия на боковой стороне агрегата (3).

wc_gr012192
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Илл. 41: Смазка сочлененного шарнира и цилиндров рулевого механизма

7.9 Чистка передатчика SmartControl™

УКАЗАНИЕ
Даже небольшое количество влаги может привести к разъеданию элек-
трических соединений и контактов.
► Избегайте погружения передатчика и переключателей в воду.
► Не очищайте передатчик и переключатели струей воды под давле-

нием.
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Требования
• Баллон с сжатым воздухом
• Чистая, сухая тканевая салфетка

Чистка передатчика
1. С помощью сжатого воздуха удалите грязь и пыль, скопившиеся

вокруг переключателей.

2. Промойте передатчик влажной тряпкой.

3. Дайте ему высохнуть естественным образом.

7.10 Регулировка пластин скребков
Обзор
Пластины скребков (1) имеются на всех четырех барабанах для предот-
вращения скопления грязи на их поверхности. Данные скребки необхо-
димо осматривать и регулировать по мере необходимости, чтобы уда-
лять с барабанов грязь как можно лучше.

wc_gr01219312

Илл. 42: Пластина скребка

Процедура
1. Ослабьте три винта (2), с помощью которых каждый из скребков

закреплен к корпусу барабана.

2. Расположите скребок на расстоянии 3–6 мм (1/8–1/4 дюйма) от ба-
рабана.

3. Затяните три винта на каждом скребке.

4. Запустите агрегат, чтобы убедиться в том, что скребок не трется о
поверхность барабана.

7
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7.11 Проверка амортизаторов

УКАЗАНИЕ
Амортизаторы защищают верхнюю часть агрегата от сильных вибра-
ций, производимых барабанами. Эксплуатация агрегата с неисправны-
ми амортизаторами в течение продолжительного времени может впо-
следствии привести к повреждению других деталей агрегата.

wc_gr012195
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Илл. 43: Амортизаторы

Осматривайте амортизаторы (1) барабанов каждые 300 часов работы
на предмет трещин, расколов и разрывов. Заменяйте амортизаторы по
мере необходимости.

7.12 Слив топлива и водоотделителя

Экология
Используйте подходящие контейнеры для сбора, хранения и утилиза-
ции слитых жидкостей и смазочных материалов в соответствии с дей-
ствующими нормами по охране окружающей среды.

Требования
• Остановите работу агрегата и зафиксируйте его.
• Емкость достаточного объема для сбора слитой жидкости

Процедура
1. Установите под топливным фильтром (1) контейнер для сбора

жидких отходов.
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wc_gr012197

1

2

Илл. 44: Топливный фильтр

2. Ослабьте крышку (2), расположенную снизу на топливном
фильтре. Вода с осадком стечет в контейнер через отверстие в
крышке.

3. Затяните крышку.

7.13 Прокачка топливной системы
Если топливный бак был полностью опустошен или опорожнен для об-
служивания, возможно, потребуется прокачать топливную систему
вручную.

Процедура
1. Поверните ключ зажигания на агрегате и выключатель на блоке

управления в положение «ON» («ВКЛ»). В результате откроется
топливный кран.

2. Ослабьте один из болтов типа «банджо» на топливном фильтре и
поработайте рычагом топливного насоса (1) до тех пор, пока топ-
ливо не начнет свободно вытекать из отверстия болта. Затяните
болт типа «банджо».

7
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wc_gr012197

1

2

Илл. 45: Топливный насос и полый винт

3. Повторите описанные действия для полого винта (2) топливопро-
вода.

7.14 Техобслуживание двигателя — Kohler

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность для здоровья!
Как правило, отработанные жидкости содержат небольшое количество
веществ, которые могут вызвать рак и другие проблемы со здоровьем в
случае их вдыхания, проглатывания или длительного контакта с кожей.
► Примите меры для предотвращения вдыхания или проглатывания

отработанного гидравлического масла.
► Тщательно вымойте участки кожи, контактировавшие с отработан-

ным гидравлическим маслом.

Информация данного раздела взята из защищенной авторским правом
документации компании Kohler.
Вязкость является важным фактором при выборе корректного типа мо-
торного масла для двигателя. Используйте моторное масло с наиболее
подходящей вязкостью в соответствии с предполагаемым диапазоном
наружной температуры воздуха. См. таблицу ниже.

Интервалы между циклами техобслуживания
Проводите техническое обслуживание двигателя в соответствии с гра-
фиками, приведенными в руководстве по эксплуатации. Дополнитель-
ную информацию см. в руководстве по эксплуатации двигателя.
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SAE 20W
SAE 30

SAE 40
SAE 10W-30

SAE 10W-40
SAE 10W-60
SAE 15W-40*

SAE 15W-40**
SAE 20W-60**

SAE 5W-30***
SAE 10W-30***

-22
-30

-13
-25

-4
-20

5
-15

14
-10

23
-5

32
0

41
5

50
10

59
15

68
20

77
25

86
30

95
35

104
40

113
45

SAE 10W

122
50

-31
-35

-40
-40

*
Минеральное

**
Полусинтетическое

***
Синтетическое

F°
C°

Марка вязкости SAE

КЛАССИФИКАЦИЯ МАСЕЛ ПО API/MIL

БЕНЗИН

CF CE CD CC SC SD SE SF SG

L- 46152   D / E

SHAPI SJ SLCH-4 CG-4 CF-4

MIL

CF-2

ДИЗЕЛЬНОЕ ТОПЛИВО

УСТАРЕВШ.СУЩЕСТВ.

770005_RU

Описание

Интервал между циклами техобслуживания

—
10

часов
250

часов
300

часов
500

часов
1000

часов
Проверьте уровень масла1. @
Проверьте уровень охлаждающей жидкости. @
Проверьте сердцевину радиатора. @
Проверьте панельный воздушный фильтр (сухо-
го типа).

(***) @

Проверьте дистанционный воздушный фильтр
(сухого типа).

(***) @

Проверьте топливопроводы. @
Проверьте натяжение ремня вентилятора/гене-
ратора.

(*) @ @

Проверьте шланги системы охлаждения. (*) @ @
Проверьте резиновый приточный шланг (воздуш-
ный фильтр и входной коллектор) в двигателях с
выносным воздушным фильтром.

@ @

Проверьте клапанный зазор. (**) @

7
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Описание

Интервал между циклами техобслуживания

—
10

часов
250

часов
300

часов
500

часов
1000

часов
Проверьте, очищен ли и отрегулирован ли
инжектор.

@

Проверьте/промойте радиатор. @
Проверьте/очистите топливный бак. @
Замените моторное масло. (*) @ @
Замените масляный фильтр2. (*) @ @
Замените топливный фильтр (*) @ @
Замените ремень генератора. (**) @
Замените охлаждающую жидкость. (**) @
Замените топливопроводы. (**) @
Замените резиновый приточный шланг (воздуш-
ный фильтр и входной коллектор).

(**) @

Замените шланги охлаждающей жидкости. (**) @
Замените ремень синхронизации3

Каждые 4000 часов или 4 годаЗамените воздушный фильтр сухого типа, внеш-
ний картридж.

(****)

Замените фильтрующий элемент, панельный
воздушный фильтр.

После шести проверок с очисткой

1После первых 50 рабочих часов замените моторное масло и масляный фильтр.
2При использовании масла с качеством хуже по сравнению с рекомендованным замену следует произво-
дить каждые 125 часов при стандартном маслосборнике и каждые 150 часов при увеличенном маслосбор-
нике.
3 Если ремень синхронизации был снят, то он подлежит замене независимо от интервала между циклами
техобслуживания.
(*) Если двигатель используется нечасто, заменяйте каждый год.
(**) Если двигатель используется нечасто, заменяйте каждые 2 года.
(***) Проверяйте бумажный элемент на наличие загрязненных, слабо закрепленных или поврежденных ча-
стей в соответствии с графиком технического обслуживания. В зависимости от условий эксплуатации дви-
гателя следует производить очистку и замену фильтра чаще, особенно при высокой запыленности и за-
грязненности.
(****) Временной промежуток между процедурами очистки или замены фильтрующего элемента зависит от
условий эксплуатации двигателя. Воздушный фильтр следует чистить и заменять чаще, если агрегат экс-
плуатируется в условиях высокой запыленности.
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8 Неисправности

8.1 Поиск и устранение неисправностей
Неисправ-
ность/при-

знак Причина Способ устранения
Двигатель 
не запускает-
ся

Топливный бак пуст Заправьте дизельное топливо № 2 и прокачайте
топливопроводы.

Неправильный тип топлива Слить содержимое бака, заменить топливный
фильтр и залить свежее топливо.

Вода в топливе Слейте воду из топливного фильтра.
Старое топливо Слить содержимое бака, заменить топливный

фильтр и залить свежее топливо.
Топливная система не прокачана Произведите первичную заправку топливной си-

стемы.
Топливный фильтр сдавлен или засорен Замена топливного фильтра.
Соединения аккумулятора не закрепле-
ны или подверглись коррозии

Проверьте соединения. При необходимости затя-
ните или замените соединения.

Разряженная батарея Зарядите или замените батарею.
Слишком низкий уровень моторного
масла

Добавьте моторное масло.

Засорение воздушного фильтра Восстановите рабочее состояние воздушного
фильтра.

Неисправность стартера Отремонтируйте или замените.
Неисправна кнопка стартера на блоке
управления или передатчике

Отремонтируйте или замените.

Неисправны топливные соленоиды на
двигателе

Отремонтируйте или замените.

Неисправно реле стартера Отремонтируйте или замените.
Электрические соединения ослаблены
или сломаны

Проверьте соединения; восстановите или замени-
те.

Машина вышла за пределы диапазона
сигналов инфракрасного излучения

Переместите передатчик ближе к агрегату.

Передатчик и декодер работают на
разных каналах

Выберите общий канал для передатчика и декоде-
ра.

Ошибка связи См. раздел «Ошибки связи».  [} 49]
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Неисправ-
ность/при-

знак Причина Способ устранения
Двигатель
запускается и
сразу оста-
навливается

Топливный бак пуст Заправьте дизельное топливо № 2 и прокачайте
топливопроводы.

Топливный фильтр сдавлен или засорен Замена топливного фильтра.
Топливопроводы сломаны или не за-
креплены

Проверьте топливопроводы; затяните крепления,
отремонтируйте или замените по мере необходи-
мости

Агрегат вышел за пределы диапазона
инфракрасных сигналов

Переместите передатчик ближе к агрегату.

Передатчик выключился автоматически
по неактивности

Включите передатчик.

Отсутствует
вибрация

Машина находится в режиме хода на
высокой скорости

Снизьте скорость агрегата и задействуйте вибро-
выключатель.

Неисправность вибровыключателя или
плохое соединение внутри передатчика

Проверьте соединение; восстановите или замени-
те по мере необходимости.

Сломанный соленоид на клапане вибра-
тора

Отремонтируйте или замените.

Поврежден узел вибровозбудителя Отремонтируйте или замените.
Повреждение муфты возбудителя дви-
гателя

Отремонтируйте или замените.

Поврежден двигатель вибровозбудите-
ля

Отремонтируйте или замените.

Поврежден насос вибровозбудителя Отремонтируйте или замените.
Машина вышла за пределы диапазона
сигналов инфракрасного излучения

Переместите передатчик ближе к агрегату.

Оператор находится слишком близко к
машине

Отойдите от агрегата.

Ошибка связи См. раздел «Ошибки связи».  [} 49]
Нет хода или
ход только в
одном
направлении

Неисправность выключателя прямого/
обратного хода или плохое соединение
внутри передатчика

Проверьте соединение; восстановите или замени-
те по мере необходимости.

Сломанный соленоид на клапане хода Отремонтируйте или замените.
Повреждение приводного редуктора Отремонтируйте или замените.
Ослабленные, поврежденные или кор-
родированные соединения проводки
внутри блока управления или передат-
чика

Отремонтируйте или замените.

Поврежден приводной двигатель Отремонтируйте или замените.
Поврежден насос привода Отремонтируйте или замените.
Машина вышла за пределы диапазона
сигналов инфракрасного излучения

Переместите передатчик ближе к агрегату.

Оператор находится слишком близко к
машине

Отойдите от агрегата.

Ошибка связи См. раздел «Ошибки связи».  [} 49]
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Неисправ-
ность/при-

знак Причина Способ устранения
Отсутствует
ход на высо-
кой скорости

Неисправность выключателя прямого/
обратного хода или плохое соединение
внутри передатчика

Проверьте соединение; восстановите или замени-
те по мере необходимости.

Сломанный соленоид на клапанной ко-
робке

Отремонтируйте или замените.

Ослабленные, поврежденные или кор-
родированные соединения проводки
внутри блока управления или передат-
чика

Отремонтируйте или замените.

Поврежден насос вибровозбудителя Отремонтируйте или замените.
Включена вибрация Отключите вибрацию.
Машина вышла за пределы диапазона
сигналов инфракрасного излучения

Переместите передатчик ближе к агрегату.

Оператор находится слишком близко к
машине

Отойдите от агрегата.

Ошибка связи См. раздел «Ошибки связи».  [} 49]
Не работает
рулевое
управление

Неисправность джойстика управления
движением направо/налево или плохое
соединение внутри передатчика

Проверьте соединение; восстановите или замени-
те по мере необходимости.

Сломанный соленоид на клапане руле-
вого управления

Отремонтируйте или замените.

Ослабленные, поврежденные или кор-
родированные соединения проводки
внутри блока управления или передат-
чика

Отремонтируйте или замените.

Поврежден цилиндр рулевого механиз-
ма

Отремонтируйте или замените.

Упорная штанга сцеплена Расцепите упорную штангу.
Машина вышла за пределы диапазона
сигналов инфракрасного излучения

Переместите передатчик ближе к агрегату.

Оператор находится слишком близко к
машине

См. раздел «Ошибки связи».  [} 49]

Светодиоды
уплотнитель-
ной системы
Compatec по-
стоянно мига-
ют 
(при наличии)

Отказ датчика Отремонтируйте или замените.1

1Обратитесь в авторизованный центр дилера / специализированную мастерскую.
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8.2 Проверка давления в гидравлической системе
Для проверки давления в гидравлической системе предусмотрено два
контрольных порта. (Для дополнительной информации см. см. Коллек-
тор гидравлической системы на стр. 89.)

• Контрольный порт вибровозбудителя (G-EP)

Давление высокого уровня виб-
рации

Давление низкого уровня вибра-
ции

172 ± 7 бар (2500 ± 100 фунт/кв.
дюйм.)

83 ± 7 бар (1 200 ± 100 фунт/кв.
дюйм.)

• Контрольный порт привода (G-DP)

Ручку управления в переднее положение до упора
207 ± 7 бар (2 700 ± 100 фунт/кв. дюйм.)
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8.3 Коллектор гидравлической системы

1 2 3 4 5 6

7

8 9 10 11 12

13

14

15

Илл. 46: Коллектор гидравлической системы

Обоз
н. Описание

Обоз
н. Описание

1 Высокоскоростной клапан вибровозбудителя 9 Центральный спускной клапан вибровозбудите-
ля

2 Клапан высокоскоростного хода 10 Спускной клапан рулевого управления
3 Местоположение контрольного порта вибро-

возбудителя
11 Местоположение контрольного порта привода

4 Тормозной клапан 12 Задний уравновешивающий клапан привода
5 Клапан рулевого управления 13 Спускной клапан привода

8
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Обоз
н. Описание

Обоз
н. Описание

6 Передний уравновешивающий клапан приво-
да

14 Байпасный клапан рулевого управления

7 Низкоскоростной клапан вибровозбудителя 15 Клапан привода
8 Спускной клапан вибровозбудителя — —
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9 Хранение

9.1 Ежедневное хранение
• Не оставляйте каток на ночь в котловане, канаве или на другом низ-

менном участке, который в случае сильного дождя может запол-
няться водой.

• Паркуйте каток на ровной плоской поверхности вдали от скопления
транспорта и заторов.

• Если агрегат требуется припарковать на наклонной поверхности,
барабаны следует подпереть.

• Выньте ключ, заприте крышку панели управления и капот двигателя
во избежание злоумышленного вскрытия.
Примечание. Передний и задний капоты, а также крышка доступа
оборудованы запорным кольцом (1) для висячего замка на случай,
если каток будет оставлен на рабочей площадке.

wc_gr012196

1

1

Илл. 47: Запорные кольца

• При необходимости SmartControl™ можно снять с катка и хранить
отдельно.

9.2 Длительное хранение
Когда
Подготовьте агрегат к длительному хранению, если его не предполага-
ется эксплуатировать в течение 30 дней или дольше.

Обзор
При длительном хранении оборудования необходимо проводить про-
филактическое техническое обслуживание. Выполнение данных реко-
мендаций поможет обеспечить сохранность узлов агрегата и его готов-
ность к использованию в будущем. Несмотря на то, что к данному агре-
гату могут относиться не все нижеперечисленные рекомендации, основ-
ные процедуры остаются неизменными.

Подготовка к хранению
Выполните приведенные ниже действия для подготовки агрегата к хра-
нению.

9
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• Произведите необходимый ремонт.
• Долейте или замените масла (в двигателе, вибровозбудителе, гид-

равлической системе и редукторе), соблюдая интервалы, указанные
в таблице График периодического технического обслуживания.

• Смажьте все фитинги и, при необходимости, смените набивку под-
шипников.

• Проверьте состояние охлаждающей жидкости двигателя. Произве-
дите замену охлаждающей жидкости в случае обнаружения призна-
ков помутнения, использования в течение более двух сезонов или
не соответствии среднему значению минимальной температуры
климатической зоны эксплуатации агрегата.

• При оснащении агрегата двигателем с топливным краном: запустите
двигатель, закройте топливный кран и дождитесь останова двигате-
ля.

• Указания по подготовке двигателя к хранению можно найти в руко-
водстве по эксплуатации двигателя.

Стабилизация топлива
По завершении вышеперечисленных процедур полностью наполните
топливный бак и добавьте в топливо высококачественный стабилиза-
тор.

• В состав стабилизатора должны входить чистящие вещества и до-
бавки, образующие на стенках цилиндра защитное покрытие.

• Убедитесь в совместимости стабилизатора с используемым типом,
маркой и температурным диапазоном топлива. Запрещается добав-
лять спирт в спиртосодержащее топливо (например E10).

• Для дизельных двигателей: используйте стабилизатор с биоцидны-
ми добавками, которые ограничивают или предотвращают размно-
жение бактерий и рост грибков.

• Количество добавляемого стабилизатора должно соответствовать
рекомендациям производителя.

Хранение агрегата
Выполните приведенные ниже действия при помещении агрегата на
хранение.

• Вымойте и высушите агрегат.
• Переместите агрегат в чистое, сухое и надежное место хранения.

Заблокируйте или подоприте колеса во избежание произвольного
перемещения агрегата.

• При необходимости подкрасьте все участки с обнажившимся метал-
лом с целью защиты агрегата от коррозии.

• Извлеките или отсоедините аккумулятор агрегата.
• Зачехлите агрегат. Открытые резиновые элементы необходимо за-

щитить от атмосферных воздействий. Зачехлите или воспользуй-
тесь другим защитным средством.
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10 Выключение

10.1 Вывод из эксплуатации и утилизация агрегата
Введение
В конце срока службы необходимо надлежащим образом произвести
вывод агрегата из эксплуатации. Следует соблюдать правила относи-
тельно требующих ответственной утилизации или перерабатываемых
компонентов, например, пластмассы или металла, с целью гарантиро-
вания повторного использования данных материалов для экономии ме-
ста свалок и ценных природных ресурсов.
Ответственная утилизация предотвращает нанесение окружающей сре-
де вреда в результате воздействия токсических химических веществ и
материалов. Данный агрегат содержит некоторые компоненты, которые
могут считаться опасными отходами на многих территориях:

• Рабочие среды, включая топливо, моторное масло, смазку и гидрав-
лическое масло

• Аккумуляторы
• Электронные компоненты, такие как печатные платы, панели управ-

ления, светодиоды и ручки управления
Перед выводом агрегата из эксплуатации внимательно ознакомьтесь и
соблюдайте действующие правила по технике безопасности и охране
окружающей среды касательно утилизации строительного оборудова-
ния.

Подготовка
• Переместите агрегат в безопасное место без доступа посторонних

лиц.
• Убедитесь в невозможности эксплуатации агрегата с момента за-

ключительного останова до утилизации.
• Слейте все жидкости, включая топливо, моторное масло и охлади-

тель.
• Устраните все утечки жидкостей.
• Снимите аккумуляторную батарею.

Утилизация
• Разберите агрегат и рассортируйте детали по типу материала.
• Утилизируйте повторно используемые детали согласно требовани-

ям действующих положений.
• Утилизируйте все неопасные компоненты, которые невозможно ис-

пользовать повторно.
• Утилизируйте отходы топлива, масла и смазочных веществ соглас-

но требованиям действующих положений по защите окружающей
среды.

10



Технические характеристики
11.1 Двигатель

94 Руководство по эксплуатации | RTLx-SC3 | 5100061341 / 3300031116 | 07/2024 | [ru]

11 Технические характеристики

11.1 Двигатель
Позиция Устр Спецификация

Тип двигателя 3-цилиндровый, 4-тактный, дизельный, с жидкостным
охлаждением

Изготовитель двигателя Kohler
Модель двигателя KDW 1003
Расчетная мощность1) кВт (л.с.) 14,8 (19,8) при 3000 об/мин
Экологический класс US Tier 4/EU Stage V/China Stage 3B
Выбросы CO2

2) г/кВт⋅ч 933,3
Генератор А/В 23,8 / 16,5 при 2 600 об/мин
Скорость двигателя – полная на-
грузка

об/мин 3000

Частота вращения двигателя – хо-
лостой ход

об/мин 1450

Воздушный фильтр тип Сухие гофрированные бумажные элементы
аккумулятор В/ccA 12В — Герметизированный / 800
Топливо, тип № 2 дизельное топливо, использовать топливо только с

низким или с предельно низким содержанием серы
Емкость топливного бака л (галл) 24,0 (6,3)
Расход топлива л (галл) / час 4,5 (1,2)
Емкость радиатора л (галл) 4,75 (1,25)
1) Фактическая номинальная мощность по ISO 3046/1. Фактическое значение мощности может меняться в зависимости от кон-

кретных условий эксплуатации.
2) Определенное значение выбросов CO2 при сертификации двигателя без учета вариантов применения агрегата.

11.2 Каток
Агрегат RTx-SC3 RTLx-SC3 RT82-SC3

Позиция Устр Узкий Широкий
Кулачковый

барабан
Гладкий ба-

рабан —
Рабочая масса кг (фунт.) 1.363 (3.005) 1 495 (3 295) 1 465 (3 230) 1 336 (2 947) 1 450

(3 197)
Область охвата м² / час 676 (7.276) 990 (10 654) — 990 (10 654)
Внутренний радиус раз-
ворота

м (дюйм) 1,73 (68) 1,6 (63) — 1,6 (63)

Скорость хода м (фут)/мин 41,66 (132) высок., 21,66 (66) низк.
Частота вибрации Гц (виб/

мин)
41,7 (2, 1336500)

Преодолеваемый уклон
с вибрацией

% 50

Преодолеваемый уклон
без вибрации

% 45
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11.3 Смазка
Позиция Устр Спецификация

Картер двигателя тип/л (квар-
ты)

SAE класса 10W40 категории CF или синтетическое мас-
ло / 2,5 (2,6)

Гидравлическая система тип/л (галл) Противоизносная гидравлическая жидкость высшего сорта
SAE 10W30 / 40 (8)

Сочлененный шарнир тип (кол-во) Консистентная смазка Mobil SHC 220 (по мере необходи-
мости)

Цилиндр рулевого механизма тип (кол-во) Консистентная смазка Mobil SHC 220 (по мере необходи-
мости)

Радиатор тип/кол-во, % Вода/гликоль / 50/50
Подшипники возбудителя/приво-
да

тип Консистентная смазка Mobil SHC 220

Ведущая шестерня/уплотнения тип Консистентная смазка Mobil SHC 220

11.4 Характеристики шума и вибрации
Изделия проходят испытания по уровню звукового давления в соответ-
ствии с EN ISO 11204. Уровень звуковой мощности проверяется в соот-
ветствии с Европейской директивой 2000/14/EC «Шумовое воздействие
оборудования для работы вне помещения на окружающую среду».
Уровень звукового давления в месте нахождения оператора (LpA) = 79
дБ(A).
Гарантированный уровень звуковой мощности (LWA) = 109 дБ(A).
Поскольку данная машина управляется дистанционно, оператор вибра-
ции не подвергается.

11.5 Габаритные размеры
мм (дюйм.)

wc_gr012214

 1826
  (72)

 820
 (32)

   1268
   (49.5)

1268
(49.5)

 560
 (22)

Илл. 48: Габаритные размеры RTx

11.6 Соответствие требованиям по излучению
Данный агрегат соответствует требованиям Европейского стандарта EN
13309 в отношении радиопомех и излучения для строительной техники.
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